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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Vorsicht!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist
die Benutzung des Geréates nur mit Fehler-
strom-Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil
702 und 738) zulassig.

Das Gerat ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen. Ein Betrieb des Gerates
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zulassig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und darUber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung
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und Benutzer- Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Gefahr!

e Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBBer Kraft.

® Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

® Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

® Sollte das Kabel oder der Stecker aufgrund
auBerer Einwirkungen beschadigt werden,
so darf das Kabel nicht repariert werden! Das
Kabel muss gegen ein neues ausgetauscht
werden. Diese Arbeit darf nur durch einen
Elektrofachmann ausgefiihrt werden.

® Die auf dem Typenschild des Gerates an-
gegebene Spannung von 230 Volt Wechsel-
spannung muss der vorhandenen Netzspan-
nung entsprechen.

e Das Gerat niemals am Netzkabel anheben,
transportieren oder befestigen.

e Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Steckverbindungen im lberflutungssicheren
Bereich liegen, bzw. vor Feuchtigkeit ge-
schitzt sind.

e Vor jeder Arbeit am Geréat Netzstecker ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

®  Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich. (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann)

® Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen am Gerat hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.8.) auszuschlieBen.

® Beieinem eventuellen Ausfall des Gerates
durfen Reparaturarbeiten nur durch einen
Elektrofachmann oder durch den ISC-Kun-
dendienst durchgeflihrt werden.

e Das Geréat darf nie trocken laufen, oder mit
voll geschlossener Ansaugleitung betrieben
werden. Flir Schaden am Gerét, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie
des Herstellers.

® Das Gerat darf nicht fur den Betrieb von
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Schwimmbecken verwendet werden.
e Das Gerat darf nicht in den Trinkwasserkreis-
lauf eingebaut werden.

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
Druckanschluss
Wasserablassschraube
Manometer

Sauganschluss
Wassereinflllschraube
Druckschalter

ok wN

2.2 Lieferumfang

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

e  Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Einsatzbereich:

e Zum Bewassern und GieBen von Griinanla-
gen, Gemlsebeeten und Géarten
Zum Betrieb von Rasensprengern
Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen

®  Zur Hauswasserversorgung

Férdermedien:

®  Zur Forderung von klarem Wasser (SuBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

® Die maximale Temperatur der Forderflissig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht tber-
schreiten.

e Mit diesem Gerét dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flussigkeiten ge-
foérdert werden.

o Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten
(Séauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzanschluss .........ccccceviieeninenn. 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung ........cccccoverieennnnnen. 600 Watt
Fordermenge max. .......cceveeveeeneensieennnn. 3600 I/h
Forderhdhe max. ........coceevvvieiiieciiiieeeee, 40m
Foérderdruck max.........ccceeveeeneene 0,4 MPa (4 bar)
Ansaughdhe MaxX.:........ccccceviiiiniiiieieees 8m
Druck- und Sauganschluss ..ca. 33,3 mm (R1 IG)
Wassertemperatur max. .........ccccceverieenneenne 35°C
Behélterinhalt.: ...........coooiiiie 201
Einschaltdruck bei ca.:............ 0,15 MPa (1,5 bar)
Ausschaltdruck bei ca.:................ 0,3 MPa (3 bar)
Schallleistungspegel:. ..81,44dB (A)
Unsicherheit:.........cccoooviiiiiiieeees 7.65 dB

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Saugleitungsanschluss

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung

eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-

schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um

lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige

Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste

Fremdkérper zu verhindern.

® Der Durchmesser der Saugleitung, ob
Schlauch oder Rohr, sollte mindestens ca. 25
mm (1”) betragen; bei mehr als 5 m Saugho-
he wird ca. 32 mm (11/4”) empfohlen.

e Saugventil (FuBventil) mit Saugkorb an die
Saugleitung montieren.

® Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerat steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhéhe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

®  Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat ausuben.

® Das Saugventil sollte gentigend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.
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® Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm
(3/4”) sein) muss direkt oder Uber einen Ge-
windenippel an den Druckleitungsanschluss
ca. 33,3 mm (R11G ) des Gerates ange-
schlossen werden.

® Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in
der Druckleitung vorhandenen Absperrorga-
ne (Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss

® Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230 V ~ 50 Hz. Ab-
sicherung mindestens 10 Ampere

e Gegen Uberlastung oder Blockierung wird
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwéchter geschiitzt. Bei Uberhitzung schal-
tet der Temperaturwéchter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Gerat wieder selbststandig ein.

6. Bedienung

® Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

® Pumpengehause Uber die Wassereinfll-
schraube (5) mit Wasser aufflllen. Ein
Auffullen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

®  Druckleitung 6ffnen.
Netzleitung anschlieBen. Der Ansaugvorgang
startet automatisch.
- das Ansaugen kann bei max. Ansaughdéhe
bis zu 5 Minuten dauern.

® Das Gerat schaltet bei Erreichen des Ab-
schaltdruckes von 3 bar ab.

® Nach Abfall des Druckes durch Wasserver-
brauch schaltet das Gerat selbsttatig ein (Ein-
schaltdruck ca. 1,5 bar)
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Fir eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!

Vor jeder Wartung ist das Gerat spannungsfrei zu
Schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals fiir ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-
fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

® Im Druckbehélter befindet sich ein dehnbarer
Wassersack sowie ein Luftraum, dessen
Druck ca. 1,3 bar max. betragen soll. Wenn
nun Wasser in den Wassersack gepumpt
wird, so dehnt sich dieser aus und erhdht den
Druck im Luftraum bis zum Abschaltdruck.
Bei zu geringem Luftdruck sollte dieser wie-
der erhdht werden. Dazu ist der Kunststoff-
deckel am Behalter abzuschrauben und mit
Reifenflllmesser Uber das Ventil der fehlende
Druck zu erganzen.
Achtung: Vorher Wassersack komplett
entleeren Uber die Wasserablassschrau-
be (2).

® Auswechseln der Netzleitung:
Achtung: Das Geréat vom Netz trennen!
Bei defekter Netzleitung darf diese nur
durch einen Elektro-Fachmann gewech-
selt werden.

® Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.
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8.2 Einlagerung

e Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusptlen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen

entleert werden.
Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes

Ein- Aus-Schalten prifen, ob ein einwandfrei-

es Drehen des Rotors erfolgt.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

21.08.2019
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10. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Motoranlauf

- Netzspannung fehlt

- Pumpenrad blockiert- Thermowach-
ter hat abgeschaltet

- Netzspannung Uberprifen

- Pumpe zerlegen und reinigen

an

Pumpe saugt nicht

- Saugventil nicht im Wasser
- Pumpengehause ohne Wasser

- Luft in der Saugleitung

- Saugventil undicht
- Saugkorb (Saugventil) verstopft

- max. Saughdhe Uberschritten

- Saugventil im Wasser anbringen
- Wasser in Pumpengehéause flllen

- Dichtigkeit der Saugleitung tber-
prifen

- Saugventil reinigen
- Saugkorb reinigen

- Saughdhe Uberprifen

Férdermenge unge-

- Saughéhe zu hoch

- Saughdhe Uberprifen

ab

schaltet die Pumpe

Fremdstoffe zu hoch

nugend
- Saugkorb verschmutzt - Saugkorb reinigen
- Wasserspiegel sinkt rasch - Saugventil tiefer legen
- Pumpenleistung verringert durch - Pumpe reinigen und VerschleiB3teile
Schadstoffe ersetzen
Thermoschalter - Motor Uiberlastet, Reibung durch - Pumpe demontieren und reinigen,

Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
dern (Filter)
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Vorfilter, Filterpatrone, Wassersack (Membran)
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-11 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.infc

Lgn
- ”4
Produktinfos

Garantieabwicklung

| o

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Caution!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding are-
as the unit may only be used with an earth-
leakage circuit breaker with an actuating ra-
ted current of up to 30 mA (according to VDE
0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 14

work.

Danger!

®  Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

® Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

® You are responsible for safety in the work
area.

® Ifthe cable or plug is damaged by external in-
fluences, the cable may not be repaired. The
cable must be replaced by a new one. This
work may only be carried out by a trained
electrician.

® The voltage of 230 V alternating voltage spe-
cified on the rating plate must be the same as
the mains voltage.

® Never use the power cable to lift, transport or
secure the equipment.

® Ensure that the electrical plug connections
are in areas that are not at risk of flooding or
protect them from moisture.

e Pull the mains plug before starting any work
on the equipment.

* Do not expose the equipment to a direct jet of
water.

® The operator is responsible for complying
with local safety and installation regulations.
(Ask an electrician if you are in any doubt.)

® Consequential damage caused by flooded
rooms in the event of the equipment suffering
faults must be prevented by the user by me-
ans of suitable measures (for example instal-
ling alarm systems or a reserve pump, etc.).

® Inthe event of a failure, repair work may only
be carried out by an electrician or by ISC after
sales service personnel.

® The equipment must never run dry or be
used when the intake line is closed fully. The
manufacturer’s warranty does not cover da-
mage caused to the equipment as a result of
running it dry.

® The pump must not be used to operate swim-
ming pools.

® The equipment must not be

Warning!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions

-14 -
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in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)
Pressure connector
Water drain screw
Pressure gauge
Suction connector
Water filler screw
Pressure switch

2.1

U AN

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions

3. Proper use

Applications:

® Irrigation and watering of green areas, vege-
table beds and gardens.

Operation of lawn sprinklers.

Drawing of water (with pre-filter) from ponds,
streams, rain barrels, rainwater cisterns and
wells.

Supplying water to the house.

Transport media:

® For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection ...........cccceeevueenne 230V ~ 50 Hz
Power rating .......cccovoiieiiiieciee e 600 W
Max. pumping rate ........cccceeevenierneennnn. 3600 I’h
Max. delivery head ...........cccoooeoiiiiiiiiis 40m

Max. delivery pressure................. 0.4 MPa (4 bar)

Max. suction height ..........ccccooiiiiiiiin 8m
Pressure and suction connector ...............cc.c.......
approx. 33,3 mm (R11G)

Max. water temperature ............cccccceeveeneee. 35°C
Tank capacity .......ccccecveeveiiiiniiieee e 201
Cut-in pressure approx. .......... 0.15 MPa (1.5 bar)
Cut-out pressure approx. ............. 0.3 MPa (3 bar)
sound power level .........cccoeveeneeenen. 81,44 dB(A)
uncertainty ........cceeeveeeiiiee e 7.65dB

-15-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

6.1 Connecting the intake line

As a basic principle, we recommend the use of

a preliminary filter and a suction set with suction

hose, suction strainer and non-return valve, in

order to prevent long priming periods and unne-
cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

® The intake hose or pipe should have a mi-
nimum diameter of approx. 25 mm (17); a
diameter of approx. 32 mm (11/4”) is recom-
mended for suction heights exceeding 5 m.

e Connect the intake valve (foot valve) with in-
take cage to the intake line.

® Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the suction pipe higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the suction pipe and impede
the priming process.

e Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

® The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
equipment will not run dry.

® Aleaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

6.2 Connecting the discharge line

® The discharge line approx. 19 mm (3/4”) must
be connected to the approx. 33,3 (R 11G)
discharge line connector of the equipment
either directly or with the aid of a threaded
nipple.

®  With the right couplings it is also possible, of
course, to use a approx. 13 mm (1/2%) delive-
ry hose. The smaller delivery hose results in a
lower delivery rate.

®  During the priming operation, fully open any
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves,
etc.) in the pressure line so that the air can
escape without obstruction.

6.3 Electrical connections

® Connect the appliance to a 230 V ~ 50 Hz
socket-outlet with earthing contact. Minimum
fuse 10 ampere.

® A built-in thermostat protects the motor from
overloading and blocking. The pump is swit-
ched off automatically by the thermostat if
overheating occurs and is switched on again
automatically after cooling.

6. Operation

® |Install the equipment on a solid and level sur-
face.

® Fill the pump housing with water via the water
filler screw (5). Filling the intake line accelera-
tes the intake process.
Open the discharge line.

® Connect the mains cable. The intake process
starts automatically;
water can be suctioned in for up to 5 minutes
(maximum suction height).

®  The equipment will shut down when the cut-
out pressure of 3 bar is reached.

e After aloss of pressure due to water con-
sumption the equipment will cut in again auto-
matically (cut-in pressure approx. 1.5 bar).

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and
care for the product.

Danger!

The equipment must be disconnected from the
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

-16-
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8.1 Servicing

* If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water
line. Switch on the equipment several times
for approx. two seconds. This should resolve
the majority of clog-related problems.

Inside the pressure tank is an expandable
water sack and an air compartment whose
maximum pressure should lie at approx. 1.3
bar. Pumping water into the water sack cau-
ses the sack to expand so that the pressure in
the air compartment rises to switch-off level. If
the air pressure is too low, you should raise it.
To do so, unscrew the plastic lid from the tank
and top up the pressure to the correct level
using a tyre pump with meter at the valve.
Important: Be sure to completely empty
the water bag first using the water drain
screw (2).

Replacing the mains cable:

Important: Disconnect the equipment
from the power supply! A defective mains
cable may only be replaced by a qualified
electrician.

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

Storage

If the pump is not going to be used for a long
time or has to be removed for the winter
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

The equipment must be completely drained
before it is subjected to frost.

After long stoppages, make sure the rotor
turns correctly by briefly switching the pump
on and off.

8.2
[ ]

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine
Identification number of the machine

[ ]
[ ]
[ ]
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 17

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Replacement part number of the part required

17 -
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10. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

Motor fails to start

No mains voltage

Check voltage

Pump chamber without water con-
nection

Air in intake line air-tight
Intake valve leaks
Strainer (intake valve) blocked

Max. suction height exceeded

up
Pump rotor blocked -thermostat Dismantle and clean pump
switched off

No intake Intake valve not in water Immerse intake valve in water

Fill water into intake

Make sure intake line is close
Clean intake valve
Clean strainer

Check suction height

Inadequate delivery
rate

Suction height too high
Strainer dirty
Water level falling rapidly

Pump performance diminishedby
contaminants part

Check suction height
Clean strainer
Immerse intake valve deeper

Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

Motor overloaded - friction caused
by foreign substances too high

Dismantle and clean pump. Prevent
intake of foreign substances (filter)

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 18
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Coarse filter, filter cartridge, water bag (memb-
rane)

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-21-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Prudence !

Sur des eaux dormantes, des piéces d’eau de
jardin et des piscines et dans leur proximité,
il est uniquement autorisé d’utiliser I'appareil
avec un disjoncteur a courant de défaut dont
le courant nominal déclencheur ne dépasse
pas 30 mA (conformément a VDE 0100, par-
ties 702 et 738).

Lappareil ne convient pas a I'emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est in-
terdit de faire fonctionner I’appareil pendant
la présence de personnes ou d’animaux dans
la zone dangereuse. Consultez votre spécia-
liste en électricité!

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les in-
structions relatives a l‘utilisation
sure de lI‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-

tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans
surveillance.

Danger !

e Effectuez un controle a vue de I'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N'utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N'annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

o Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

e (C’est vous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail

® Sile cable ou le connecteur est endomma-
gé par une influence extérieure, il ne faut
pas réparer le cable ! Le cable doit étre
remplacé par un nouveau. Ce travail doit
uniquement étre réalisé par un(e) spécialiste
électricien(ne).

® Latension de 230 Volts (tension alternati-
ve) indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil doit correspondre a la tension
secteur présente.

® Ne tenez, transportez ou fixez jamais
I'appareil par le cable.

® Assurez-vous que les connecteurs enfichab-
les électriques se trouvent dans un endroit a
I'abri des inondations ou de 'humidité.

® Avant tout travail sur I'appareil, débranchez la
prise secteur.

® Evitez d’exposer directement I'appareil a un
jet d’eau.

® Lexploitant est responsable du bon respect
des directives de sécurité et de monta-
ge. (Demandez éventuellement & un(e)
électricien(ne) spécialisé(e))

® Lutilisateur doit exclure tout dommage indi-
rect en raison d’une inondation, en cas de
dérangement de I'appareil, en prenant les
mesures adéquates (p. ex. installation d’'une
alarme, pompe de réserve, ou autre.

® En cas de panne éventuelle de I'appareil,
les travaux de réparation doivent unique-
ment étre réalisés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e) ou par le service apres-vente
d'ISC.

-23-
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e Lappareil ne doit jamais fonctionner a sec
ni alors que la conduite d’aspiration est en-
tierement fermée. La garantie du producteur
est caduque pour tous les dommages de
I'appareil ayant pour origine son fonctionne-
ment a sec.

e |l estinterdit d’utiliser 'appareil pour exploiter
des bassins de piscine.

® |l ne faut pas monter I'appareil dans un circuit
d’eau potable.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Raccord de pression

Bouchon de vidange d’eau
Manometre

Raccord d’aspiration

Vis de remplissage d’eau
Manocontact

o0k wN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 24

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

® Pour lirrigation et 'arrosage d’espaces verts,
de carrés de légumes et de jardins

® Pour le service d’arroseurs automatiques
Avec préfiltre, pour la prise d’eau de piéces
d’eau, de ruisseaux, de tonneaux pour re-
cueillir les eaux de pluie, de citernes des
eaux de pluie et de puits

e Pour I'alimentation d’eau pour le ménage

Fluides refoulés :

® Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légéres lessives / eaux
usées.

® Ne pas dépasser la température maximale du
liquide refoulé en fonctionnement continu de
+35°C.

® |l estinterdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

® Le refoulement de liquides agressifs (acides,
lessive alcaline, séve d’écoulement de silos,
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également étre
évité

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Branchement secteur ............cc....... 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée .............ccccceeeeuneenn. 600 Watt
Refoulement maxi. ......cccccoveveviieeiiiieennns 3600 I/h
Hauteur manométrique maxi. .........cccecueenee. 40m
Pression de refoulement maxi......0,4 MPa (4 bar)
Hauteur d’aspiration maxi. ©.......ccccovevriiennens 8m

Raccord de pression et d’aspiration ....................
............................................ env. 33,3 mm (R1 I1G)
Température de 'eau maxi. ..........cccceeeeennnne 35°C
Contenu du réServoir: .......ccoeeevveeeeeceeeeeneeens 201
Pression d’enclenchementaenv.:.........cc.ccuue.....

..................................................... 0,3 MPa (3 bar)
Niveau de puissance acoustique ...... 81,44 dB(A)
IMPreCiSIoN .......ooriiiiiiiiieceeee e 7.65dB

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Raccord de la conduite d’aspiration

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation

d’un préfiltre et d’une garniture d’aspiration com-

prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter

de longs temps de ré-aspiration et un endomma-

gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

® Le diametre de la conduite d’aspiration, que
ce soit un tuyau ou un tube, doit au moins
s’élever a env. 25 mm (1 pouce) ; si la hauteur
d’aspiration dépasse 5 m, on recommande
env. 32 mm (11/4 pouces).

® Montez la soupape d’aspiration (commande
a pied) avec le panier d’aspiration a la condu-
ite d’aspiration.

e Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a 'appareil.
Eviter absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de la
pompe, des bulles d’air dans la conduite
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d’aspiration ralentissent et empéchent le pro-
cessus d’aspiration.

® Laconduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nigue sur 'appareil.

® Lasoupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans I'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que I'appareil ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de I'air as-
piré.

5.2 Raccord de la conduite de pression

® Laconduite de pression (devrait avoir au
moins env. 19 mm (3/4)) doit étre directe-
ment raccordée au raccord de la conduite de
pression (env. 33,3 mm (R1 IG)) de I'appareil
ou via un raccord fileté.

® Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau de
refoulement de 1/2” avec des raccords vissés
correspondants. Le débit est réduit par le tu-
yau de refoulement plus petit.

® Pendant le processus d’aspiration, ouvrez
pleinement les organes d’obturation dans la
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper
librement I'air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique

® Leraccordement électrique s’effectue sur une
prise de courant de sécurité de 230 V ~ 50
Hz. Protection par fusible: au moins 10 am-
péres.

® Le thermostat installé protége le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de
surchauffe, le thermostat arréte automatique-
ment la pompe; aprés son refroidissement, la
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6. Commande

® Mettez 'appareil sur un sol solide, plan et ho-
rizontal.

®  Remplir le corps de pompe d’eau via la vis de
remplissage d’eau (5). Un remplissage de la
conduite d’aspiration accélére I'aspiration.
Ouvrir la conduite de pression.
Raccorder le cable secteur. Laspiration dé-
marre automatiquement.
- Laspiration peut durer 5 minutes en cas de
hauteur d’aspiration maximale.
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® Lappareil se déconnecte lorsque la pression
de mise hors circuit de 3 bars est atteinte.

e Apres chute de la pression due a la consom-
mation d’eau, I'appareil se met automatique-
ment en circuit (pression d’enclenchement
environ 1,5 bars)

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service apres-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Lappareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d’effectuer des
contrbles et un entretien réguliers afin d’en assu-
rer une longue durée de vie.

Danger !

Avant chague maintenance, mettez I'appareil
hors tension, pour ce faire, retirez la fiche de con-
tact de pompe de la prise de courant.

8.1 Maintenance

® Silappareil est bouché, raccordez la condu-
ite de pression a la conduite d’eau et retirez
le tuyau d’aspiration. Ouvrez I'alimentation en
eau. Mettez I'appareil plusieurs fois en circuit
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ere, il est possible d’éliminer les obstructions
dans la plupart des cas.

* Dans le récipient sous pression, il y a une
poche a eau extensible ainsi qu’'une chambre
a air, dont la pression doit étre env. 1,3 bars
maxi. Si 'on pompe a présent de 'eau dans
la poche a eau, celle-ci s’étend et la pression
augmente dans la chambre a air jusqu’a la
pression de déclenchement. Lorsque la pres-
sion de l'air est trop faible, il faut 'augmenter
a nouveau. Pour ce faire, dévissez le couver-
cle en plastique du réservoir et complétez la
pression manquante avec le pistolet de gon-
flage @ manomeétre via la vanne.
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Attention : videz auparavant compléte-
ment la poche a eau par le biais du bou-
chon de vidange d’eau (2).

e Changement du cable réseau :
Attention: Déconnectez I'appareil du
secteur ! Lorsque le cable secteur est
défectueux, seul(e) un(e) spécialiste en
électricité est autorisé a le remplacer.

®  Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.2 Entreposage

®  Avant une non-utilisation prolongée ou la
conservation pendant I'hiver, rincer la pompe
soigneusement a I'eau, la vider et la ranger
dans un endroit sec.

® En cas de risque de gel, videz completement
'appareil.

® Apres un temps d’arrét prolongé, vérifier par
une courte mise en et hors circuit que le rotor
tourne parfaitement.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Remeéde

Pas de démarrage

Pas de tension du réseau

Roue a aubes est bloquée -Ther-
mostat s’est arrété

Vérifier la tension

Démonter la pompe et la nettoyer

Pompe n’aspire pas

Soupape d’aspiration n’est pas
dans 'eau

Corps de pompe sans eau

Air dans la conduite d’aspiration

Soupape d’aspiration non étanche

Panier d’aspiration (soupape
d’aspiration) bouchée

Hauteur d’aspiration max. dépas-
sée

Immerger la soupape d’aspiration
Remplir de I'eau dans le raccord
d’aspiration

Vérifier I'étanchéité de la conduite
d’aspiration

Nettoyer la soupape d’aspiration

Nettoyer le panier d’aspiration

Vérifier la hauteur d’aspiration

Débit insuffisant

Hauteur d’aspiration trop élevée
Panier d’aspiration sali
Niveau d’eau baisse rapidement

Puissance de la pompe réduite a
cause de substances nocives

Vérifier la hauteur d’aspiration
Nettoyer le panier d’aspiration

Placer la soupape d’aspiration plus
bas

Nettoyer la pompe et remplacer les
piéces usées

Thermorupteur
met la pompe hors
circuit

Moteur surchargé - frottement élevé
dd a des corps solides

Démonter la pompe et la nettoyer.
Empécher I'aspiration de corps so-
lides (filtre)
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-28 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Préfiltre, cartouche de filtre, poche a eau (mem-
brane)

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-29 -

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 29 21.08.2019 13:58:11



Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

-31-

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 31 21.08.2019 13:58:12



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Attenzione!

Nel caso di stagni, laghetti di giardini o
piccole vasche e nelle loro vicinanze 'uso
dell’apparecchio & consentito solo con in-
terruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente nominale di intervento fino
a 30 mA (secondo la norma VDE 0100 parte
702 e parte 738).

Lapparecchio non & adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati 0 sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con |‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore

non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

Pericolo!

*  Prima di ogni uso effettuate un controllo visivo
dell’apparecchio. Non usate I'apparecchio
se i dispositivi di sicurezza sono danneggiati
o usurati. Non escludete mai i dispositivi di
sicurezza.

e Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per 'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

® |l cavo non deve venire riparato se esso o la
spina fossero danneggiati a causa di effetti
esterni, ma deve essere sostituito con uno
nuovo.Questa operazione deve venire esegu-
ita soltanto da un elettricista specializzato.
La tensione alternata di 230 V indicata sulla
targhetta dell’apparecchio deve corrisponde-
re alla tensione di rete esistente.
Non sollevare, trasportare o fissare mai
'apparecchio tramite il cavo di collegamento
alla rete.

® Assicuratevi che gli attacchi elettrici si tro-
vino in una zona che non venga sommersa
dall’acqua e che siano protetti dal’'umidita.

® Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di ogni operazione all’apparecchio.
Evitate di esporre 'apparecchio ad un getto
d’acqua diretto.
Lutilizzatore & responsabile del rispetto delle
norme locali di montaggio e di sicurezza. (In
caso di dubbio rivolgetevi ad un elettricista
specializzato)

® Tramite misure appropriate I'utilizzatore

deve escludere i danni conseguenti cau-

sati da inondazioni di ambienti per difetti

dell’apparecchio (ad es. installazione di un

impianto di allarme, pompa di riserva o simili).

In caso di un eventuale guasto

dell’'apparecchio i lavori di riparazione devono

venire eseguiti soltanto da un elettricista spe-

cializzato oppure dal servizio assistenza ISC.

e Lapparecchio non deve mai funzionare a
secco oppure con il tubo di aspirazione com-
pletamente chiuso. La garanzia del produttore
non vale per danni all’apparecchio dovuti a un
funzionamento a secco.

® Lapparecchio non deve essere usato nel
caso di vasche di piscine.
L’apparecchio non deve essere montato nel
circuito dell’acqua potabile.
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Avvertenza!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Attacco di mandata

Tappo a vite di scarico dell’acqua
Manometro

Attacco di aspirazione

Tappo a vite di mandata dell’acqua
Pressostato

o0k wN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® |Istruzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Domaine d’application:

® Pour lirrigation et 'arrosage d’espaces verts,
de carrés de légumes et de jardins

® Pour le service d’arroseurs automatiques
Avec préfiltre, pour la prise d’eau de piéces
d’eau, de ruisseaux, de tonneaux pour re-
cueillir les eaux de pluie, de citernes des
eaux de pluie et de puits

e Pour I'alimentation d’eau pour le ménage

Fluidi convogliati:

® Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o esp-
losivi.

o E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze
abrasive (sabbia).

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete ................... 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita ...........cccccvvvveieiiiinns 600 Watt
Portata MmaX........ccocveeeieeeeiiee e 3600 I/h
Prevalenza maX.......ccccccveveiecveeieee e e 40m
Pressione di mandata max........... 0,4 MPa (4 bar)
Altezza di aspirazione max. ........ccccceeeerneene 8m

Temperatura max. dellacqua.............cc....... 35°C
Capienza del serbatoio ..........ccccceveveveveneennne 201
Pressione diinserimento di ...........cccocoeiiiiienn.

............................................... ca. 0,3 MPa (3 bar)
Livello misurato di potenza acustica 81,44 dB (A)
Incertezza ..........cccocveiiiiiiiic 7.65dB

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione
Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.

e |l diametro del tubo aspirante, sia in caso di
tubo flessibile che di tubo solido dovrebbe
essere almeno di ca. 25 mm (1”) pollice; in
caso di una prevalenza superiore a 5 m, si
consiglia ca. 32 mm (1 14”) pollice.

* Montate la valvola aspirante (valvola di fondo)
con griglia sul tubo di aspirazione.

® |ltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
I'apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

¢ |ltubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non

esercitare nessuna pressione meccanica
sull’apparecchio.

® Lavalvola aspirante deve essere immersa
nellacqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco dell’apparecchio
in caso di abbassamento del livello d’acqua.

® Seil tubo di aspirazione non & a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.

5.2 Attacco del tubo di mandata

® |ltubo di mandata (dovrebbe essere almeno
di ca. 19 mm (3/4 di pollice) deve venire col-
legato direttamente o attraverso un raccordo
filettato all’attacco relativo ca. 33,3 mm (R1
IG pollice di filetto interno) dell’apparecchio.

® Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau
de refoulement de ca. 13 mm (1/2”) avec des
raccords vissés correspondants. Le débit est
réduit par le tuyau de refoulement plus petit.

® Pendant le processus d’aspiration, ouvrez
pleinement les organes d’obturation dans la
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper
librement I'air dans la conduite d’aspiration.

5.3 Installation électrique

® Leraccordement électrique s’effectue sur une
prise de courant de sécurité de 230 V ~ 50
Hz. Protection par fusible: au moins 10 am-
péres.

® Le thermostat installé protége le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de
surchauffe, le thermostat arréte automatique-
ment la pompe; aprés son refroidissement, la
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6. Uso

® Mettete I'attrezzo su un piano solido, livellato
e orizzontale.

® Riempite la carcassa della pompa di acqua
attraverso il tappo a vite di mandata (5). Il
riempimento del tubo di aspirazione accelera
la procedura di aspirazione.
Aprite il tubo di mandata.

® Collegate il cavo di alimentazione. Il processo
di aspirazione si avvia automaticamente.
- in caso di prevalenza max. la procedura di
aspirazione pu6 durare fino a 5 minuti.

® Raggiunta la pressione di disinserimento di 3
bar, 'apparecchio si spegne.
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© Dopo un calo della pressione a causa del
consumo d’acqua, I'apparecchio si reinseris-
ce automaticamente (pressione di inserimen-
to dica. 1,5 bar).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Lapparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente
I'apparecchio.

Pericolo!

Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa
dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione

¢ Incaso di un’eventuale ostruzione
dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dellacqua. Accendete I'apparecchio piu volte
per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

® Nel serbatoio a pressione si trovano una
camera d’acqua e una camera d’aria, la cui
pressione dovrebbe essere al massimo di ca.
1,3 bar. Se dell’acqua viene pompata nella
camera d’acqua, quest’ultima si espande e
aumenta la pressione nella camera d’aria fino
alla pressione di disinnesto. In caso pressio-
ne dell'aria insufficiente quest’ultima dovreb-
be venire aumentata. A questo scopo si deve
svitare il coperchio di plastica del serbatoio e
aumentare la pressione attraverso la valvola
tramite il dispositivo che si usa anche per i
pneumatici.
Attenzione: prima svuotare completamen-
te la camera dell’acqua attraverso il tappo
a vite di scarico (2).

e Sostituzione del cavo di alimentazione:
Attenzione: Staccate la spina dalla presa
di corrente! Se il cavo di alimentazione e
difettoso deve venire sostituito solo da
un elettricista specializzato.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

8.2 Conservazione prolungata

® Se la pompa non viene usata per un periodo
piuttosto lungo e prima dell'inverno, essa
deve venire lavata a fondo con acqua, svuota-
ta completamente e tenuta all’asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo 'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

® Sela pompa é stata ferma a lungo controllate
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo
e spegnendo brevemente la pompa.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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10. Tabella per I'eliminazione delle

anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

Il motore non si ac-
cende

manca la tensione di rete

ruota della pompa bloccata - € in-
tervenuto l'interruttore automatico

controllare la tensione

smontare e pulire la pompa

La pompa non
aspira

valvola di aspirazione fuori
dallacqua

vano pompa senza acqua

aria nel tubo di aspirazione

valvola di aspirazione con perdite

griglia (valvola) di aspirazione
ostruita

altezza di aspirazione eccessiva

mettere la valvola di aspirazione in
acqua

riempire di acqua I'attacco di aspi-
razione

controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

pulire la valvola di aspirazione

pulire la griglia di aspirazione

controllare I'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

altezza d’aspirazione troppo alta
griglia sporca

livello d’acqua si abbassa veloce-
mente

portata della pompa ridotta da parti
difettose

verificare I'altezza d’aspirazione
pulire la griglia

mettere piu bassa la valvola aspi-
rante

pulire la pompa e sostituire le parti
difettose

Linterruttore auto-
matico spegne la
pompa

sforzo eccessivo del motore - attrito
eccessivo a causa di corpi estranei

smontare e pulire la pompa evitare
che vengano aspirati corpi estranei
(filtro)
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2

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro, camera
d‘acqua (membrana)

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.

-39 -

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 39 21.08.2019 13:58:14



DK/N

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade
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Fare! dligeholdelse mé ikke overlades

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-

ranstaltninger, der skal respekteres for at undga til bfarn, medmindre det sker un-
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet- der opsyn.

jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem °
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,

hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller

materiel, som matte opsta som felge af, at anvis- °
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes. °

1. Sikkerhedsanvisninger

Forsigtig!

Til stillestdende vand, have- og badedamme °
er brug af pumpen kun tilladt med fejlstroms-

relze med en udlesende meaerkestrom pa op

til 30 mA (i henhold til VDE 0100 del 702 og °
738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svemme-
bassiner, soppebassiner o.lign. eller andre

vandreservoirer, hvor der kan opholde sig °
personer eller dyr i vandet, mens pumpen
arbejder. Det er forbudt at lade pumpen kore, °
hvis der befinder sig personer eller dyr i fa-
reomradet. Sporg din elektriker! °

Dette produkt kan tages i brug af
born fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den ngdvendige er-
faring eller besidder det fornadne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudsaet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
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Fare!

Check maskinen for synlige skader hver
gang, inden du taender den. Arbejd ikke med
maskinen, hvis en sikkerhedsanordning er
beskadiget eller slidt ned. Sikkerhedsanord-
ninger ma aldrig seettes ud af kraft.

Brug kun maskinen til formal, som er beskre-
vet i denne vejledning.

Du er selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somradet

Hvis ledningen eller stikket skulle blive beska-
diget af ydre pavirkninger, ma ledningen ikke
forseges udbedret! Ledningen skal erstattes
af en ny. Dette skal gares af en elektriker.
Speaendingsangivelsen pa maskinens maerke-
plade (230 V vekselspaending) skal svare til
den forhandenveerende netspaending.

Left, transporter eller fastger aldrig maskinen
i netledningen.

Kontroller, at de elektriske stikforbindelser
ligger, sa de ikke kan blive oversvemmet, og
sa de er beskyttet mod fugt.

Traek altid stikket ud af stikkontakten, for du
pabegynder arbejder pa selve maskinen.
Undga, at maskinen udseettes for direkte
vandstraler.

Ejeren er ansvarlig for, at lokalt geeldende
bestemmelser vedrgrende sikkerhed og
installation overholdes. (Sperg eventuelt din
elektriker)

Brugeren skal treeffe de nedvendige foran-
staltninger for at udelukke skader som falge
af oversvommelse af rum i tilfeelde af forstyr-
relser i maskinens drift (f.eks. installation af
alarmanleeg, reservepumpe o.lign.).

Hvis maskinen far funktionssvigt, skal repa-
rationsarbejdet overlades til el-fagmand eller
ISC-kundeservice.

Maskinen ma aldrig labe ter eller anvendes
med indsugningsledningen helt lukket. Bes-
kadiges maskinen som fglge af torlob, mister
garantien sin gyldighed.

Maskinen mé ikke anvendes til svammebas-
siner.

Maskinen ma ikke indbygges i drikkevands-
cirkulation.
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Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Tryktilslutning
Vandaftapningsskrue
Manometer

Sugetilslutning
Vandpafyldningsskrue
Trykafbryder

o0k wN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

* Original betjeningsvejledning

3. Formalsbestemt anvendelse

Anvendelse:

® Tilvanding af parker, grentsagsbede og haver

e Til drift af havevandere

® Med forfilter til vandudledning fra havedam-
me, beaekke, regnvandstender, regnvandscis-
terner og bronde

e Til forsyning af vand til husholdningen

Pumpemedier:

e Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

® Den transporterede veeskes maksimale tem-
peratur ma ikke overskride +35°C i vedvaren-
de drift.

® Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.

® Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
silodreensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning ........cccoooeiiiiiiiiiins 230V ~50 Hz
Optagen effekt .......cocvvieiieiiiiiies 600 watt
Ydelse Maks. .......ccceviveeiiniieieneee e 3600 I/h

Pumpehgjde maks. ...
Pumpetryk maks. ..........
Indsugningshgjde maks.:.
Tryk- og sugetilslutning

33,3mm (R11G)

Vandtemperatur maks. .........ccccoeeiiriiennenne 35°C
Beholdervolumen: ...........cccoooiiiiiiiiiiiciee 201
Tilkoblingstryk ved ca.............. 0,15 MPa (1,5 bar)
Frakoblingstryk ved ca.: ............... 0,3 MPa (3 bar)
Lydeffektniveau..........ccccoceeerereninnnne 81,44 dB (A)
Usikkerhed .........ccccoeiiiiiiiiiiiii, 7.65dB
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5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hovlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Sugeledningstilslutning

Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med

sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at

forhindre lange genindsugningstider og unadig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

® Sugeledningens diameter, det veere sig
slange eller ror, skal veere mindst 25 mm (1
tomme); er sugehgjden over 5 m anbefales
32 mm (11/4 tomme).

® Monter sugeventil (fodventil) med sugekurv
pa sugeledningen.

e Sugeledningen fra vandudledningen til mas-
kinen skal udlzegges i et opadgaende forlgb.
Sugeledningen ma under ingen omstaen-
digheder udlaegges over pumpehgjde, idet
luftbleerer i sugeledningen vil sinke og hindre
indsugningen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udever mekanisk tryk ind pa maski-
nen.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at maskinen ikke kan lgbe tor, nar
vandstanden synker.

® Luftindsugning gennem uteetheder i sugeled-
ningen vil hindre indsugningen af vandet.

5.2 Trykledningstilslutning

* Trykledningen (skal veere min. 19 mm (34))
skal forbindes med maskinens tryklednings-
tilslutning 33,3 mm (1”IG), enten direkte eller
via en gevindnippel.

® Der kan selvfglgelig ogsa bruges en 13 mm
(1/2”) trykslange med passende forskrunin-
ger. Den mindre trykslange vil nedsaette pum-
peydelsen.

® Under indsugningen skal speerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc.) ab-
nes helt, s& luften i sugeledningen kan slippe
ud.

5.3 Elektrisk tilslutning

® Den elektriske forbindelse etableres via en
jordet stikddse 230 V ~ 50 Hz. Sikring mindst
10A
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® Detindbyggede temperaturveern beskytter
motoren mod overbelastning og blokering. |
tilfeelde af overophedning kobler temperatur-
veernet automatisk maskinen fra; nar maski-
nen er kolet af, kobler den til igen af sig selv.

(o2}

. Betjening

®  Opstil maskinen pa en fast, plan og vandret
flade.

® Fyld pumpehuset op med vand via vand-
pafyldningsskruen (5). Pafyldning af sugeled-
ning fremskynder indsugningsprocessen.
Abn trykledningen.
Tilslut netledningen. Indsugningsprocessen
starter automatisk. - indsugningsprocessen
kan vare i op til 5 min. ved maks. indsugnings-
hgjde.

® Maskinen kobler fra, nar frakoblingstrykket pa
3 bar nas.

® Nar trykket er faldet grundet vandforbrug,
kobler maskinen automatisk til (tilkoblingstryk
ca. 1,5 bar)

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Maskinen er naesten vedligeholdelsesfri. Vi anbe-
faler dog regelmaessig kontrol og pleje for at sikre
en lang levetid.

Fare!

Inden maskinen efterses eller vedligeholdes, skal
du afbryde for stramforsyningen ved at treekke
stikket ud af stikkontakten.

8.1 Vedligeholdelse

© Ermaskinen tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl maskinen til i
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
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made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de fles-
te tilfeelde.

| trykbeholderen findes en udvidelig vandsaek
samt et luftrum, hvis tryk skal vaere maks. ca.
1,3 bar. Hvis der nu pumpes vand i vandsaek-
ken, udvider den sig og eger trykket i luftrum-
met op til frakoblingstryk. Er lufttrykket for lavt,
skal det gges igen. Til det skal plastikdeeks-
let pa beholderen skrues af, hvorefter det
manglende tryk genskabes via ventilen med
lufttrykmaler.

Vigtigt: Forinden skal vandsaekken tom-
mes helt via vandaftapningsskruen (2).
Udskiftning af netledning:

Vigtigt: Afbryd for stremforsyningen til
maskinen! Er netledningen defekt, skal
der installeres en ny; dette arbejde skal
udfores af en el-fagmand.

Der findes ikke yderligere dele, som skal ved-
ligeholdes inde i maskinen.

8.2 Opmagasinering

® Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes fuldsteendig; pumpen
opbevares tort.

Ved risiko for frost skal maskinen temmes
fuldsteendig.

Efter leengere tid, hvor maskinen ikke har vae-
ret i brug, skal du afpreve, om rotoren drejer,
som den skal; det gores ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

- 44 -
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10. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser

Arsager

Afhjaelpning

Motoren starter ikke

Netspaending mangler

Pumpehijul blokeret termovaern har
koblet fra

Kontroller netspaendingen

Adskil pumpen, og rens den

Pumpen suger ikke

Sugeventil ikke i vand
Pumpehus uden vand

Luft i sugeledning

Sugeventil utaet
Sugekurv (sugeventil) tilstoppet

Maks. sugehgjde overskredet

Anbring sugeventil i vandet
Fyld vand i pumpehuset

Kontroller sugeledning for utaethe-
der

Rens sugeventil
Rens sugekurv

Kontroller sugehgjde

Utilstreekkelig
ydelse

Sugehgijde for hgj
Sugekurv snavset
Vandspejl synker hurtigt

Nedsat pumpeydelse p.g.a. urene
stoffer

Kontroller sugehgjde
Rens sugekurv
Anbring sugeventil dybere

Renger pumpe, og udskift sliddele

Termoafbryder kob-
ler pumpen fra

Motor overbelastet — for kraftig frik-
tion p.g.a. fremmedlegemer

Adskil og rens pumpe, undga
indsugning af fremmedlegemer (fil-
ter)
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

- 46 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Forfilter, filterpatron, vandszek (membran)

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-47 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Obs!

| stilla vattendrag, tradgards- och baddam-
mar och i deras omgivning far pumpen
endast anvédndas i kombination med en jord-
felsbrytare med en utlésande méarkstrém pa
max. 30 mA (enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbassénger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
endast rengdra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Fara!

® Kontrollera apparaten optiskt varje gang in-
nan du anvander den. Anvand inte apparaten

om sékerhetsanordningarna ar skadade eller
slitna. Satt aldrig sdkerhetsanordningarna ur
kraft.

® Apparaten far endast anvandas till de an-
vandningsandamal som anges i denna bruk-
sanvisning.

® Du ar sjalv ansvarig for sdkerheten inom ar-
betsomradet.

® Om kabeln eller stickkontakten har skadats
av yttre paverkan, far kabeln inte repareras!
Kabeln maste bytas ut mot en ny. Sddana
arbeten far endast utféras av en behdrig elin-
stallatér.

e Vaxelspanningen 230 V som anges pa appa-
ratens typskylt maste stimma 6verens med
aktuell natspanning.

® Apparaten far aldrig lyftas, transporteras eller
fastas i natkabeln.

® Kontrollera att de elektriska anslutningarna
befinner sig pa en plats dar det inte finns risk
for att de dversvammas, eller dar de ar till-
rackligt skyddade mot fukt.

® Dra alltid ut stickkontakten infér arbeten pa
apparaten.

® Undvik att utsatta apparaten for en direkt vat-
tenstrale.

o Agaren &r ansvarig for att lokala sékerhets-
och monteringsbestdmmelser beaktas. (Fra-
ga ev. en behdrig elinstallator)

o Agaren maste tilltaga lampliga atgarder (t ex
installation av larmanlaggning, reservpump
eller liknande) for att utesluta risken for fol-
jdskador vid éversvamningar i utrymmen om
stérningar uppstar i apparaten.

®  Om apparaten ev. upphor att fungera far den
endast repareras av en behorig elinstallatér
eller av ISC-kundtjanst.

e Apparaten far aldrig kora torrt eller anvandas
medan insugningsledningen &r helt stangd.
Om apparaten skadas pga. att den har korts
torrt géller inte tillverkarens garanti langre.

® Pumpen far inte anvandas i simbassanger.
Apparaten far inte integreras i ett dricksvat-
tennét.

Varning!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Tryckanslutning

Avtappningsplugg for vatten
Manometer

Suganslutning

Pafyliningsplugg for vatten
Tryckstallare

ok wN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank péa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
sviljer delar och kvévs!

e Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvéndning

Anvéndningsomrade:

®  For bevattning av planteringar, tradgardsland
och tradgéardar

e For drift av vattenspridare

® Med forfilter for vattenavtappning fran dam-
mar, béckar, regntunnor, regnvatten-cister-
ner och brunnar

®  For hushallsanvandning

Pumpningsvétskor:
®  For pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.
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® Vid kontinuerlig drift b&r den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.

® Denna apparat far inte anvandas till att pum-
pa brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning .........cccocceeiiiiiienn. 230V ~50Hz
Effektbenov ... 600 W
Max. kapacitet .........cccoveereeiiieieeieen, 3600 I/h
Max. uppfordringshdjd ..........cccooverieinennnnnn. 40m
Max. matningstryck ..................... 0,4 MPa (4 bar)
Max. sughdjd ......ccoovveeiiiiiiiiieceee 8m

Tryck- och suganslutning .....ca. 33,3 mm (R11G)

Max. vattentemperatur ............cccceceiinennnn. 35°C
Behallarens volym ..........ccceceiiiiininicicnee 201
Inkopplingstryck vid ca ........... 0,15 MPa (1,5 bar)
Frankopplingstryck vid ca ........... 0,3 MPa (3 bar)
Ljiudeffektniva .........cccoveeiiiiiiiinens 81,44 dB (A)
Osakerhet .......ccooceviiieiineceee e 7.65dB
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5. Fore anvandning

Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stdmmer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Ansluta sugledningen

For att undvika langa insugningstider vid aterstart

samt onddiga skador pa pumpen av stenar och

fasta frammande amnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

® Sugledningens diameter, oavsett om slang el-
ler rér, ska uppga till minst ca. 25 mm (1 tum).
Vid mer &n 5 m sughdjd rekommenderar vi
ca. 32 mm (11/4 tum).

® Montera en sugventil (fotventil) med insug-
ningskorg pa sugledningen.

e Lagg sugledningen sa att den stiger uppat
fran vattenkallan till apparaten. Undvik tvun-
get att ldgga sugledningen hégre an pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

e Lagg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utdvar nagot mekaniskt tryck pa apparaten.

e Sugventilen maste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att apparaten inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

® Om sugledningen ar otét suger den in luft,
vilket innebar att vatten inte kan sugas in.

5.2 Ansluta tryckledningen

e Tryckledningen (ska vara minst ca. 19 mm
(3/4”)) méaste anslutas till apparatens tryck-
ledningsanslutning ca. 33.3 mm (R1 IG) direkt
eller med hjalp av en gangnippel.

® Givetvis kan en ca. 13 mm (1/2”) tryckslang
med l&amplig skruvkoppling dven anvéndas.
Transportprestandan reduceras av den mind-
re tryckslangen.

® Under insugningen méaste sparrdonen
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen
Oppnas helt, s& att luften som finns i
sugledningen kan strdmma ut helt.

5.3 Elektrisk anslutning

® Elektrisk anslutning vid ett jordat vagguttag
230V ~ 50 Hz. Sakring minst 10 Ampere.

® Motorn skyddas mot 6verbelastning eller
blockering med den inbyggda temperatursen-

sorn. Vid dverhettning kopplar
temperatursensorn ur pumpen automatiskt
och efter avkylningen kopplas pumpen auto-
matiskt in pa nytt.

6. Anvanda

e Stall apparaten pa en fast, jamn och vagrat
plats.

®  Fyll pA pumpautomaten med vatten via pafyll-

ningspluggen (5). Insugningen gar snabbare

om sugledningen har fyllts pa.

Oppna tryckledningen.

Anslut natkabeln. Insugningen startar auto-

matiskt. - vid max. sughdjd kan insugningen

dréja upp till 5 minuter.

Apparaten kopplar ifran nar frAnkopplingstry-

cket 3 bar har uppnatts.

e Efter att trycket har sjunkit efter att vatten har
tappats av, kopplas apparaten automatiskt in
igen (inkopplingstryck ca 1,5 bar).

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Underhall

® Om apparaten ar blockerad méaste du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa apparaten flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.

® |tryckbehallaren finns en tojbar vattensack
samt ett luftutrymme, vars tryck ska uppga till
1,3 bar. Om vatten pumpas in i vattensacken,
sa tanjs denna ut och hojer trycket i luftutrym-
met upp till urkopplingstrycket. Vid for lagt
lufttryck bor detta hdjas pa nytt. For detta
andamal maste behallarens plastlock skru-
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vas av och det otillrackliga trycket héjas via
ventilen med hjalp av en dacktrycksméatare.
Obs! Tom férst vattensécken komplett
med avtappningspluggen for vatten (2).
e Byta natkabeln:
Obs! Skilj apparaten at fran elnatet! Om
natkabeln &r defekt far den endast bytas
ut av en behérig elinstallatér.
® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

8.2 Foérvaring

e Infor langre avbrott eller férvaring under vin-
tern maste pumpen spolas igenom noggrant
med vatten, tommas komplett och darefter
férvaras pa en torr plats.

® Om det finns risk for frost maste apparaten ha
témts helt.

e Efter langre stillestdnd kan du koppla in syste-
met under kort tid, for att se om rotorn roterar
ordentligt.

8.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Fels6kning

Storningar

Orsaker

Atgarder

Motorn startar inte

Natspanning saknas

Pumphijul blockerat - termosensor
har kopplat ur

Kontrollera natspanningen

Demontera och rengér pumpen

Pumpen suger
inte in

Sugventil inte i vatten

Pumputrymme utan vatten

Luft i sugledning
Sugventil otat
Sugkorg (sugventil) otat

Max. sughojd éverskriden

L&gg ner sugventilen i vatten

Fyll pa vatten vid insugningsanslut-
ningen

Kontrollera att sugledningen ar tat
Rengér sugventilen
Rengdr sugkorgen

Kontrollera sughdjden

kopplar ur pumpen

frammande partiklar

Otillracklig trans- Sughdjd for stor Kontrollera sughéjden

portméangd
Sugkorg nedsmutsad Rengér sugkorgen
Vattennivan sjunker snabbt Lagg sugventilen djupare
Pumpprestanda sjunker pga skadli- Rengdr pumpen och byt ut slitage-
ga dmnen delar

Termobrytaren Motor dverbelastad - friktion pga Demontera och rengér pumpen,

férhindra att for stor frammande
partiklar sugs in (filter)

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 54
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2

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar® Forfilter, filterpatron, vattensack (membran)
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze
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Nebezpeéi!
P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim

Nebezpedéi!
® Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv
po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/

jsou bezpecénostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpec¢nostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

Pristroj pouzivejte vyhradné pro ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Jste zodpovédni za bezpeénost v pracovni
oblasti

Pokud dojde na zakladé vnéjsich vlivi

k poskozeni kabelu nebo zastréky, nesmi byt
kabel opravovan! Kabel musi byt vyménén za
novy. Tuto praci smi provést pouze odborny
elektrikar.

Na typovém stitku pfistroje uvedené napéti
230V stfidavého napéti musi odpovidat
napéti sité, které je k dispozici.

Pristroj nikdy nezvedat, nepfenaset nebo
neupevnovat za sitovy kabel.

Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela

v oblasti bezpeéné pred zatopenim, resp. byla
chranéna pred vlhkosti.

Pfed kazdou praci na pfistroji vytahnout
sitovou zastrcku.

Zabrarnite tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

Za dodrzovani mistnich bezpeénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel. (Zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare)

Nasledné Skody zpusobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na pfistroji musi uzivatel
vyloucit vhodnymi opatfenimi (napt. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho éerpadla
atd.)

Pfi eventualnim vypadku pfistroje sméji byt
opravarské prace provadény pouze od-
bornym elektrikafem nebo zakaznickym ser-
visem firmy ISC.

Pristroj nesmi byt nikdy provozovan nasucho
nebo se zcela uzavienym sacim vedenim. Na
Skody na pfistroji, které vzniknou v dasledku
chodu nasucho, se nevztahuje zaruka vyrob-

1. Bezpecénostni pokyny

Pozor!

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach
a rybnicich a v jejich okoli je pouzivani
cerpadla pfipustné pouze s ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu a
vypinacim jmenovitym proudem az 30 mA
(podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz cerpadla béhem pobytu lidi
nebo zvirat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného

VR . v ce.
pouzivani pl’lStI’OjG arozumeji ®  Pristroj nesmi byt pouzivan pro provoz v ba-
nebezpecdim, které mohou v zénech.
o Vs . ®  Pristroj nesmi byt zabudovan do obéhu pitné
dusledku pouziti vzniknout. vody.
Déti si nesméji s pristrojem
Varovani!

hrat. Ciéténi a udrzbu nesmaii
provadét déti bez dohledu.

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
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a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Tlakova pfipojka

Sroub na vypousténi vody
Manometr

Saci pfipojka

Sroub na pInéni vody
Tlakovy spinaé

o0k wN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdé;ji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

* Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahonl a zahrad

e K provozu postfikovacll pro travniky

e S predfiltrem k Eerpani vody z rybnicku,
potokd, nadob a cisteren na destovou vodu a
studni

e K zasobovani vodou domacnosti

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 60

Cerpana média:

e K gerpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

® Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
Iém provozu neméla prekroéit +35 °C.

® Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt erpany
zadné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

® Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni $tavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
konstruovan pro trvalé zatizeni.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ru¢i uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitova pfipojka ......ccceeveeeiiiiieie 230V~ 50 Hz
PHKON e 600 W
Dopravované mnozstvi max. ..........c....... 3600 I/h
Dopravni vyska max. ........cccceeveeriiinnieennnn. 40m
Dopravni tlak max. .........cccceeeceenee 0,4 MPa (4 bar)
Saci vy8ka max.: .....ccocevviiiieeieeeee 8m
Tlakova a saci pfipojka ... .33,3mm (R11G)

Teplota vody max. ..........
Objem nadoby: .....
Zapinaci tlak pfi cca:

.............. 0,15 MPa (1,5 bar)

Vypinaci tlak pficca: .......cccceeene 0,3 MPa (3 bar)
Hladina akustického vykonu ........... 81,44 dB (A)
Nejistota ....oceveeiiiie 7.65dB
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Pripojka saciho vedeni

e Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru
a saci sady se saci hadici, sacim koSem a
zpétnym ventilem, aby se zabranilo dlouhym
dobam zpétného nasavani a zbyte¢nému
poskozeni ¢erpadla kameny a pevnymi cizimi
télesy.

®  Prdmér saciho vedeni, bud’ hadice nebo
trubky, by mél byt minimalné 25 mm (1 palec);
pfi vice nez 5 m saci vysky se doporucuje 32
mm (1 % palce).

® Saci ventil (patni ventil) namontovat spolu se
sacim koSem na saci vedeni.

® Saci vedeni polozit od mista nasavani
vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodminecné polozeni saciho vedeni nad
vysku Cerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

e Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.

* Netésné saci vedeni zabrafiuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

5.2 Pripojka vytlacného vedeni

* Vytlacné vedeni (mélo by byt min. 19 mm
(3/4”)) musi byt pfipojeno pfimo nebo pres
zavitovou spojku na pfipojku vytlaéného ve-
deni 33,3 mm (R1 IG) pfistroje.

® Samoziejmé mize byt pouzita tlakova hadice
13 mm (1/2”) s odpovidajicimi zavitovymi
spojenimi. Cerpaci vykon se mensi tlakovou
hadici snizi.

® Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlaéném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

5.3 Elektrické pripojeni

® Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku s
ochrannym kolikem 230 V ~ 50 Hz. Pojistka
minimalné 10 ampérd.

® Motor je proti pfetizeni nebo blokovani
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chranén zabudovanym teplotnim ¢idlem. Pfi
prehfati teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo
vypne a po ochlazeni se pfistroj opét sam
zapne.

6. Obsluha

®  Pristroj postavit na pevné, rovné a vodorovné
misto.

® Téleso ¢erpadla naplnit vodou pfes Sroub
na pInéni vody (5). NapInéni saciho vedeni
urychli saci proces.
Oteviit vytlacné vedeni.
Pfipojit sitové vedeni. Sani se spusti automa-
ticky - sani maze pfi max. saci vySce trvat az
5 minut.

®  P¥istroj se vypne pfi dosazeni vypinaciho tla-
ku 3 bard.

® Po poklesu tlaku spotfebou vody se pfistroj
opét samostatné zapne (zapinaci tlak cca 1,5
baru).

7. Vyména sitového napdéjeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Pristroj nevyzaduje prakticky zadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé zZivotnosti ovSem doporu¢ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpedéi!

Pfed kazdou udrzbou pfistroj odpojte od napéti,
k tomu vytahnéte sitovou zastréku cerpadla ze
zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pri eventualnim ucpani pfistroje pfipojte
vytlaéné vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Otevrete kohoutek vodovodu. Pfistroj
nékolikrat na cca dvé vtefiny zapnéte. Timto
zplsobem je mozné v pfevazném poctu
pfipadll ucpani odstranit.

-61-

21.08.2019 13:58:21



* Vtlakové nadobé se nachazi roztazitelny
vodni prostor, jako téZ vzduchovy prostor,
jehoz tlak by mél ¢init max. cca 1,3 baru.
Pokud je do vodniho prostoru ¢erpana voda,
ten se rozpina a zvysuje tlak ve vzduchovém
prostoru az po vypinaci tlak. Pfi moc nizkém
tlaku vzduchu by se mél tento opét zvysit. K
tomu je tfeba odSroubovat plastové viko na
nadobé a pomoci hustilky pneumatik pfes
ventil chybéjici tlak doplnit.

Pozor: Pfedtim uplné vyprazdnit vodni
prostor pomoci Sroubu na vypousténi
vody (2).

® Vyména sitového vedeni:

Pozor: Pristroj odpojit od sité! P¥i de-
fektnim sitovém vedeni smi byt toto
vyménéno pouze odbornym elektrikarem.

e Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.2 Skladovani

® Pred delSim nepouzivanim nebo
prezimovanim je tfeba ¢erpadlo dikladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  Pfinebezpeci mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

® Po del§im nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.

8.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Plan vyhledavani chyb

Poruchy PFiciny Odstranéni
Motor nenaskogi - Chybi sitové napéti - Prekontrolovat sitové napéti
- Lopatkové kolo ¢erpadla zabloko- - Cerpadlo rozlozit a vydistit
vano-teplotni ¢idlo vypnulo
Cerpadlo nenasava | - Saci ventil neni ve vodé - Saci ventil umistit do vody
- Téleso cerpadla bez vody - Do télesa ¢erpadla naplnit vodu
- Vzduch v sacim vedeni - Zkontrolovat tésnost saciho vedeni
- Netésny saci ventil - Vydistit saci ventil
- Saci ko$ (saci ventil) ucpany - Vydistit saci ko$
- Max. saci vyska prekroc¢ena - Zkontrolovat saci vysku
Nedostate¢né - Saci vyska moc vysoka - Zkontrolovat saci vysku
¢erpané mnozstvi
- Saci ko$ znedistén - Vydistit saci ko$
- Hladina vody rychle klesa - Saci ventil umistit hloubégji

- Vykon éerpadia snizen $kodlivinami | - Cerpadlo vygistit a rychle
opotfebitelné dily nahradit

Tepelny spinac vyp- | - Motor pretizen, tfeni zpusobené - Cerpadlo demontovat a vyg&istit,
ne Cerpadlo cizimi latkami moc vysoké zabranit sani cizich latek (filtr)
-63-
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-64-
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Predfiltr, filtracni patrona, vak na vodu (memb-
rana)

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

*  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouc¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Pozor!

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pri-
pustné prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len
s pouzitim prudového chrani¢a so spinacim
nominalnym prudom 30 mA (podl'a VDE 0100
cast 702 a 738).

Cerpadlo nie je uréené pre prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli poéas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka cerpadla
pocas pobytu éloveka alebo zvierata v nie je
pripustna. Informujte sa u odborného elekt-
rikara!

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starsimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucené
ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu

vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

Nebezpecenstvo!

®  Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované. V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpecnostné zariadenia.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

® Zabezpecnost na pracovisku ste zodpoved-
ny Vy.

® Ak by boli kabel alebo zastréka pristroja

poskodené vonkaj$im pdsobenim, je zakaza-

né takyto kabel opravovat! Taky kabel musi
byt vymeneny za novy. Tato vymena méze
byt uskutoénena len odbornym elektrikarom.

Napatie uvedené na typovom stitku pristro-

ja, 230 voltov striedavého napatia, sa musi

zhodovat s pritomnym elektrickym napatim
siete.

®  Pristroj nikdy nedvihajte, neprenasajte ani
neupevnujte pomocou jeho elektrického kab-
la.

e Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

®  Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji musite
vytiahnut kabel zo siete.

e Zabrante tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

® Zadodrziavanie miestnych bezpeénostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja. (Informujte sa pri-
padne u odborného elektrikara).

® Naslednym poskodeniam spdsobenym zato-
penim miestnosti kvoli porucham na pristroji
je potrebné predchadzat vhodnymi opatreni-
ami (napr. instalacia poplasného zariadenia,
rezervného Cerpadla apod.).

®  Pri pripadnom vypadku pristroja mézu byt op-
ravy vykonavané vyluéne len odbornym elekt-
rikarom alebo zakaznickym servisom ISC.

®  Pristroj v ziadnom pripade nesmie bezat na
sucho alebo s Uplne uzatvorenym sacim pri-
vodom. Na §kody na pristroji spésobené cho-
dom na sucho sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

®  Pristroj nesmie byt pouzivany na prevadzku
bazénov.

®  Pristroj nesmie byt inStalovany do obehu
s pitnou vodou.

-68 -

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 68

21.08.2019 13:58:23



Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Tlakové pripojenie

Skrutka na vypustanie vody
Manometer

Odsavacie pripojenie
Skrutka na plnenie vody
Tlakovy spinaé

o0k wN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:
* Na zavlazovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zahrad.

® Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

® Zapouzitia predradeného filtra

na odcerpavanie vody z rybnikov, potokov,

dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-

dou a studni.

Na napajanie vodou domacnosti.

Prepravované tekutiny:

® K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazd'ovej vody alebo I'ahkej Iuhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

® Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by
nemala pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

® Pomocou tohto pristroja nesmu byt
precerpavané ziadne horlavé, plynné alebo
explozivne tekutiny.

® Rovnako sa ma zabranit pre¢erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd’.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie 230V~ 50 Hz

Prikon oo ... 600 Watt
Prepravované mnozstvo, max. ............... 3600 I/h
Prepravna vyska, max. ......ccccccvveeneennenn 40m
Prepravny tlak, max. .........cccocee.e. 0,4 MPa (4 bar)
Vyska nasatia, maX. ......cccoceeneeeiieeneenieeenene 8m
Tlakoveé a odsavacie pripojenie 33,3 mm (R1 1G)
Teplota vody, Max. ......cccccocevvevevveniiiennennnn. 35°C
Objem NAAIrZe: .....ccoceveeiiiieieee e 201
Tlak pri zapnuti cca: ............... 0,15 MPa (1,5 bar)
Tlak pri vypnuti cca: .......ccceeveneee. 0,3 MPa (3 bar)
Hladina akustického vykonu ........... 81,44 dB (A)
Faktor neistoty .........ccccevveiiiiieiiiiieeins 7.65dB
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie

® Zasadne odporu¢ame pouzivanie predrade-
ného filtra a odsavacej supravy s odsavacou
hadicou, odsavacim koSom a spatnym venti-
lom, aby bolo mozné zabranit dlhému opéatov-
nému rozbiehaniu a zbytoénému poskodeniu
Cerpadla kamenmi a pevnymi cudzimi tele-
sami.

® Priemer odsavacieho vedenia, bud” hadice
alebo potrubia, by mal byt minimalne jeden
palec; pri viac ako 5 m vyske nasiatia sa
odporuca pouzitie priemeru 32 mm (1 % pal-
cového vedenia).

e QOdsavaci ventil (ventil s noznym ovladanim)
s odsavacim ko§om namontujte na odsavacie
vedenie.

* Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k pristroju.

V kazdom pripade zabrante polozeniu
nasavacieho vedenia nad vyskou ¢erpadla,
vzduchové bubliny v odsavacom vedeni totiz
spomal'uju a obmedzuju proces nasavania.

* Nasavacie a tlakové vedenie sa musi
instalovat tak, aby nevykonavali Ziaden me-
chanicky tlak na samotny pristroj.

® QOdsavaci ventil by mal byt dostatoé¢ne hiboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu pristroja
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

* Netesné nasavacie vedenie zabraruje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsavaniu
vody.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

® Tlakové vedenie (malo by byt minimalne 19
mm (3/4”)) musi byt pripojené bud’ priamo
alebo cez zavitovu spojku na pripojku pre tla-
kové vedenie (33,3 mm (R1 1G)) pristroja.

e Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez 13 mm (1/2”) tlakovu hadi-
cu. Prepravny vykon sa kvoéli mensej tlakovej
hadici znizi.

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),

aby sa vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol vol'ne dostat von zo systému.

5.3 Elektrické pripojenie

® Elektrické pripojenie sa uskuto¢nuje pomo-
cou zasuvky s ochrannym kontaktom 230 V~
50 Hz. Poistka minimalne 10 ampérov.

® Motor je chraneny voci pretazeniu alebo blo-
kovaniu pomocou zabudovaného tepelného
snimaca. Pri prehriatiu vypne tepelny snimac
automaticky motor ¢erpadla a po ochladeni
sa pristroj opat samostatne zapne.

6. Obsluha

®  Pristroj postavit na miesto s rovnym, pevnym
a vodorovnym povrchom.

® Teleso ¢erpadla naplnit vodou cez skrutku
na plnenie vody (5). Naplnenie odsavacieho
vedenia zrychli proces nasavania.

Otvorit tlakové vedenie.

e Zapojit siefové vedenie. Automaticky sa
rozbehne proces nasdvania - nasavanie
mdoZe pri max. nasavacej vyske trvat az 5
minut.

®  Pristroj sa automaticky vypne pri dosiahnuti
vypinacieho tlaku 3 bar.

® Po znizeni tlaku spotrebou vody sa pristroj
samostatne znovu zapne (zapinaci tlak cca
1,5 bar).

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je vo velkej miere bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost vSak odporu¢ame pravidelné kontroly
a starostlivost.

Nebezpecéenstvo!
Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj elek-
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trického napétia, vytiahnite preto elektricku
zastréku cerpadla von zo zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja pripojte
tlakové vedenie na vodovodné vedenie a od-
oberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné
vedenie. Zapnite pristroj niekol'kokrat na cca
dve sekundy. Tymto spésobom sa vo vacésine
pripadov podari odstranit upchatie.
V tlakovej nadrzi sa nachadza rozpinatelny
odvodnova¢ ako aj vzduchovy priestor, kto-
rého tlak by mal byt max. 1, 3 bar. Ked' sa
voda nacerpa do odvodrovaca, tak sa tento
odvodnovac roztiahne a zvysi tak tlak vo vz-
duchovom priestore az sa dosiahne vypinaci
tlak. Pri prili§ nizkom tlaku vzduchu by sa
mal znovu zvysit. K tomuto Ucelu je potrebné
odskrutkovat umelohmotny kryt na nadrzi
a doplnit pomocou pneumatického plniace-
ho tlakomeru cez ventil doplnit chybajuci
tlak.
Pozor: Predtym odvodnovac uplne
vyprazdnit cez skrutku na vypustanie
vody (2).

® Vymena sietového vedenia:
Pozor: Odpojit pristroj z elektrickej siete!
V pripade defektného sietového vedenia
moze toto vedenie vymenit len odborny
elektrikar.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely vyzadujuce udrzbu.

8.2 Uskladnenie

®  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Prinebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

®  Pri dlhSej dobe necinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor otaca spravne.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Plan na hladanie chyby

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstranovani

Motor sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napatie

Koleso ¢erpadla je blokované - te-
pelny snimac sa vypol

Skontrolovat sietové napatie

Rozlozit a vycistit ¢erpadlo

Cerpadlo nenasava

Odsavaci ventil nie je vo vode
Teleso Cerpadla bez vody

Vzduch v nasavacom vedeni

Odsavaci ventil je netesny

Odsavaci kos (odsavaci ventil) je
upchaty

Max. vySka odsavania prekro¢ena

Ponorit odsavaci ventil do vody
Naplnit vodu do telesa ¢erpadla

Skontrolovat tesnost nasavacieho
vedenia

Vycistit odsavaci ventil

Vycistit odsavaci k6s

Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostatoéné prep-
ravované mnozstvo

Odsavacia vyska prilis vysoka
Znecisteny odsavaci kds
Hladina vody rychlo klesa

Vykon &erpadla znizeny kvoli
znedistujucim latkam

Skontrolovat odsavaciu vysku
Vycistit odsavaci kds
Odsavaci ventil ponorit hibsie

Vycistit ¢erpadlo a vymenit opotre-
bované diely

Termicky snimac¢
vypina ¢erpadlo

Motor pretazeny, trenie kvoli cud-
zim latkam prili§ vysoké

Cerpadlo demontovat a vygistit,
zabranit nasavaniu cudzich latok
(filter)
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iﬁi‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Predradeny filter, filtracna vlozka, odvodriovaé
(membrana)

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-74-

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 74 21.08.2019 13:58:24



Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylué¢ené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsinstructies

Voorzichtig!

Aan stilstaand water, tuin- en zwemvijvers en
in hun omgeving is het gebruik van het ap-
paraat alleen toegestaan met een verliesstro-
om-veiligheidsschakelaar met een nominale
afschakelstroom tot 30 mA (volgens VDE
0100 deel 702 en 738).

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich personen
of dieren kunnen ophouden tijdens het ge-
bruik. Het is niet toegestaan om het apparaat
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door

de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Gevaar!

®  Voer voor elk bedrijf een zichtcontrole van het
apparaat uit. Gebruik het apparaat niet als
veiligheidsinrichtingen beschadigd of vers-
leten zijn. Stel nooit veiligheidsinrichtingen
buiten werking.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend overeen-
komstig het in deze gebruiksaanwijzing aan-
gegeven gebruiksdoel.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid in
het werkterrein.

® Als de kabel of de stekker door inwerkingen
van buitenaf beschadigd worden mag de ka-
bel niet gerepareerd worden! De kabel moet
door een nieuwe vervangen worden. Dit werk
mag alleen worden uitgevoerd door een elek-
tricien.

© De op het typeplaatje van het apparaat ver-
melde spanning van 230 volt wisselspanning
moet overeenkomen met de beschikbare
netspanning.

® Het apparaat nooit optillen, transporteren of
bevestigen aan de netkabel.

® Controleer of de elektrische steekverbindin-
gen in het bereik liggen dat niet onder water
kan lopen, resp. tegen vocht beschermd zijn.

® VA4or alle werkzaamheden aan het apparaat
de netstekker uittrekken.

® Vermijd dat het apparaat wordt blootgesteld
aan een directe waterstraal.

® Voor de naleving van de lokale veiligheids- en
inbouwvoorschriften is de exploitant verant-
woordelijk. (Doe eventueel navraag bij een
elektricien.)

® Indirecte schade door een overstroming van
ruimtes bij storingen aan het apparaat moet
de gebruiker uitsluiten door adequate maatre-
gelen (b.v. installatie van een alarminstallatie,
reservepomp e.d.).

© Bij een eventuele uitval van het apparaat mo-
gen reparatiewerkzaamheden alleen worden
uitgevoerd door een elektricien of door de
ISC klantendienst.

® Het apparaat mag nooit droog lopen of wer-

ken met volledig gesloten aanzuigleiding.

Voor schade aan het apparaat ontstaan door

droogloop komt de garantie van de fabrikant

te vervallen.

Het apparaat mag niet gebruikt worden voor
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zwembassins.
® Het apparaat mag niet worden ingebouwd in
de drinkwaterkringloop.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Drukaansluiting

Wateraftapplug

Manometer

Zuigaansluiting

Watervulplug

Drukschakelaar

o0k wN

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

e Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor het irrigeren en gieten van plantsoenen,
groentebedden en tuinen

® Voor de werking van gazonsproeiers
Met voorfilter voor het ontnemen van water
uit vijvers, beken, regentonnen, regenwater-
verzamelbekken en putten

® Voor de huiswatervoorziening

Transportmediums:

® Voor het transport van helder water (zoet wa-
ter), regenwater of licht wasloog/water voor
industrie of landbouw.

® De maximale temperatuur van de trans-
portvloeistof mag in het continue bedrijf
+35°C niet overschrijden.

® Met dit apparaat mogen geen brandbare, gas
lekkende of explosieve vloeistoffen getrans-
porteerd worden.

® Hettransport van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, uit silo’s sijpelend sap enz.) en
van vloeistoffen met abrasieve stoffen (zand)
moet eveneens vermeden worden.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Aansluiting op het net ... ..230V ~ 50 Hz
Opgenomen VErmMOgenN ..........ccceeeeeeeens 600 watt
Wateropbrengst max. ........cccceeecveeiinnenn. 3600 I/u
Opvoerhoogte max. ........cccccvvveiiiecicieenns 40m
Opvoerdruk max. ........cccecveeneeenne. 0,4 MPa (4 bar)
Aanzuighoogte MaxX.: .........ccccrvvreeieeieeinenes 8m
Druk- en zuigaansluiting ............ 33,3 mm (R11G)
Watertemperatuur max. ........ccccceeeeerinennenne 35°C
Inhoud van het reservoir: ..........cccccceviiennnnen. 201
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Inschakeldruk bij ca................. 0,15 MPa (1,5 bar)
Uitschakeldruk bijca.:.................. 0,3 MPa (3 bar)
gemeten geluidsdrukniveau ............. 81,44 dB(A)
onzekerheid ..........ccoccovvniiiiiiniis 7.65dB

5. VA6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

In principe raden wij het gebruik van een voorfilter

en van een zuiggarnituur met zuigslang, zuigkorf

en terugslagklep aan om lange heraanzuigtijden

en een onnodige beschadiging van de pomp door

stenen en vaste vreemde voorwerpen te verhin-

deren.

® De diameter van de zuigleiding, slang of buis,
moet minstens 25 mm (1 duim) bedragen; bij
een zuighoogte van meer dan 5 m wordt 32
mm (11/4 duim) aanbevolen.

®  Zuigklep (voetklep) met zuigkorf monteren
aan de zuigleiding.

® De zuigleiding van het wateraftappunt naar
het apparaat stijgend leggen. Vermijd abso-
luut om de zuigleiding te leggen boven de
hoogte van de pomp; luchtbellen in de zuiglei-
ding vertragen en verhinderen het aanzuigen.

®  Zuig- en drukleiding moeten zo worden
aangebracht dat ze geen mechanische druk
uitoefenen op het apparaat.

® De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen, zodat een droogloop van het apparaat
wordt vermeden doordat de waterstand daalt.

® Eenondichte zuigleiding verhindert door lucht
aan te zuigen dat er water wordt aangezogen.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

e De drukleiding (moet min. 19 mm (3/4” zijn))
moet direct of via een schroefdraadnippel
worden aangesloten aan de drukleidingaans-
luiting (33,3 mm (R1 1G binnenschroefdraad)
van het apparaat.

® Mits gepaste koppelstukken kan uiteraard
ook een drukslang van 13 mm (1/2”) worden
gebruikt. Het pompvermogen wordt geredu-

ceerd door de kleinere drukslang.

® Tijdens het aanzuigen moeten de in de
drukleiding voorhanden zijnde afsluiters
(spuitmondstukken, kleppen etc.) helemaal
opengedraaid zijn zodat de lucht vrij uit de
zuigleiding kan ontsnappen.

5.3 Elektrische aansluiting

® De elektrische aansluiting gebeurt aan een
wandcontactdoos met aardingscontact 230 V
~ 50 Hz, ampérage van de zekering minstens
10 amp.

©  De motor wordt door de ingebouwde ther-
mische contactverbreker beschermd tegen
overbelasting of blokkering. In geval van
oververhitting wordt de pomp automatisch
uitgeschakeld door deze contactverbreker en
na het afkoelen wordt de pomp automatisch
opnieuw in werking gesteld.

(o2}

. Bediening

® Het apparaat opstellen op een stabiele, viak-
ke en horizontale standplaats.

®  Pomphuis via de vulschroef (5) vullen met
water. Door de zuigleiding te vullen wordt het
aanzuigen versneld.

®  Drukleiding openen.
Netleiding aansluiten. Het aanzuigen start
automatisch.
- het aanzuigen kan bij max. aanzuighoogte
wel 5 minuten duren.

® Het toestel wordt automatisch uitgeschakeld
als de uitschakeldruk van 3 bar is bereikt.

® Na drukdaling door waterverbruik wordt het
toestel automatisch terug ingeschakeld (in-
schakeldruk ca. 1,5 bar).

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Het apparaat is verregaand onderhoudsvrij. Voor
een lange levensduur raden wij echter een regel-
matige controle en onderhoud aan.

Gevaar!

Voor elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij geschakeld worden; hiervoor trekt u de
netstekker van de pomp uit het stopcontact.

8.1 Onderhoud

® Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat meermaals
gedurende ca. twee seconden in. Op deze
manier kunnen verstoppingen in de meeste
gevallen geélimineerd worden.

In het drukvat bevindt zich een uitzetbare
waterzak alsmede een luchtkamer, waarvan
de druk maximaal ca. 1,3 bar moet bedragen.
Als dan water de waterzak in wordt gepompt
zal die uitzetten en zal daardoor de druk in de
luchtkamer verhogen tot de uitschakeldruk

is bereikt. Bij een te lage luchtdruk moet die
opnieuw worden verhoogd. Te dien einde
draait u het plastic deksel op het reservoir af
en vult u de ontbrekende druk via het ventiel
aan m.b.v. een bandenvulmeter.

Gevaar: Voordien waterzak volledig
leegmaken via de wateraflaatplug (2).
Vervangen van de netleiding:

Gevaar: Het apparaat isoleren van het
net! Bij defecte netleiding mag deze alle-
en door een elektricien vervangen wor-
den.

In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

8.2 Opslag

® VOor een langdurig niet-gebruik of voér het
opbergen gedurende de winter moet de
pomp grondig met water worden doorgespo-
eld, volledig geleegd en droog bewaard.

Bij kans op vorst moet het apparaat helemaal
leeggemaakt worden.

Na een langdurige stilstand controleren of de
rotor behoorlijk draait door de pomp kort in en
uit te schakelen.
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8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

21.08.2019 13:58:26



10. Foutopsporing

Anomalieén

Oorzaken

Verhelpen

Motor start niet -

Geen netspanning

Pompuwiel zit vast - motor werd door
zijn veiligheidsschakelaar uitge-
schakeld

Spanning controleren

Pomp uit elkaar halen en schoon-
maken

Pomp zuigt nietaan | -

Zuigklep niet in het water

Pompkamer zonder water

Lucht in de zuigleiding

Zuigklep lek
Zuigkorf (zuigklep) verstopt

max. zuighoogte overschreden

Zuigklep voldoende
onderdompelen

Water in de aanzuigaansiluiting
vullen

Zuigleiding op dichtheid
controleren

Zuigklep reinigen
Zuigkorf reinigen

Zuighoogte controleren

Onvoldoende wate- | -
ropbrengst

Zuighoogte te hoog
Zuigkorf vervuild
Waterpeil daalt snel

Wateropbrengst verminderd door
verontreinigende stoffen

Zuighoogte controleren
Zuigkorf reinigen
Zuigklep dieper plaatsen

Pomp reinigen en versleten stuk
vervangen

Motorbeveiligings- | -
schakelaar schakelt
de pomp uit

Motor overbelast - wrijving door
vreemde stoffen te hoog

Pomp demonteren en reinigen, het
aanzuigen van vreemde stoffen
voorkomen (filter)
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken* Voorfilter, filterpatroon, waterzak (membraan)
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Cuidado!

En el caso de aguas estancadas, lagos de
jardin y estanques, asi como en su entorno,
esta permitido el uso del aparato inicamente
con interruptor de corriente por defecto con
una corriente nominal liberada de hasta 30
mA (conforme a VDE 0100 secciones 702 y
738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

Este aparato podra ser utilizado
por ninos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial 0
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que

los ninos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

Peligro!

® Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
danados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

® Elusuario es responsable de la seguridad en
el area de trabajo

e Siel cable o el enchufe resultara dafiado por
efecto de agentes externos, no esta permitido
reparar el cable. El cable debe ser sustituido
por uno nuevo. Este trabajo sera realizado
unicamente por un electricista profesional.

® Latensioén indicada en la placa de identifica-
cion del aparato correspondiente a 230 volti-
os de corriente alterna ha de coincidir con la
tension de red existente.

® No elevar, fijar ni transportar jamas el aparato
por el cable de conexion.

® Es preciso cerciorarse de que los enchufes
eléctricos estén ubicados en un lugar protegi-
do contra las inundaciones, asi como protegi-
dos de la humedad.

® Antes de realizar cualquier trabajo en el apa-
rato, desenchufar.

e Evitar que el aparato sea expuesto a un chor-

ro directo de agua.

El propietario es responsable de la observan-

cia de las disposiciones locales en materia

de seguridad e instalacion. (Si es necesario,

consultar a un electricista)

El usuario es responsable de evitar dafnos de-

rivados de la inundacién de cualquier recinto

en caso de averias en el aparato, mediante

la adopcion de medidas apropiadas (p. €j.,

instalacion de sistemas de alarma, bomba

auxiliar o similar).

En caso de fallo eventual del aparato, los tra-

bajos de reparacion solo podran ser llevados

a cabo por un electricista o por el servicio

técnico postventa de ISC.

® Elaparato no debe funcionar nunca en seco
ni con el conducto de aspiracion cerrado. La
garantia del fabricante no cubre los dafos en
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el aparato provocados por un funcionamiento
en seco.

® No esta permitido el uso del aparato en pisci-
nas.

® No montar el aparato en la red de abasteci-
miento de agua potable.

Aviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Toma de presién

Tornillo para la purga de agua
Manometro

Empalme para la aspiracion
Tornillo para llenado de agua
Controlador de presion

o0k wN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Campo de aplicacion:

® Para el riego de zonas verdes, parterres de
verdura y jardines.

® Para el funcionamiento de aspersores de
césped.

e Con un prefiltro, para la toma de agua de
estanques, riachuelos, cubas de recogida de
agua de lluvia, cisternas de agua de lluviay
fuentes.

® Abastecimiento doméstico de agua.

Liquidos a bombear:

e Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o
lejia en baja concentracion /agua no potable.

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

® Esta prohibido bombear sustancias inflamab-
les, gaseosas o explosivas con este aparato.

®  Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered .......cccocveveeeieennnnn. 230V ~50 Hz
CONSUMO i 600 vatios
Caudal de transporte max. ..... ....3600 I/h
Altura de elevacion Mmax. ......ccccccccevveveenenne 40 m
Presién de elevacion max. ...... 0,4 MPa (4 bares)
Altura max. de aspiracion: ..........cccceevevrceeennns 8m

Empalme para la presion y la aspiracion .............
................................................... 33,3 mm (R11G)
Temperatura del agua max. ..........ccccceeeeennne 35°C
Contenido del deposito: .........cccevereverenecnnene 201

Nivel de potencia acustica................. 81,44 dB(A)
IMPICISION ...ooiiiiiiiieee e 7.65dB

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Conexion del conducto de aspiracion
Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencién con el
fin de evitar tiempos de aspiracion de arranque
largos y que la bomba sufra dafos innecesarios
causados por piedras o cuerpos extranos solidos.
® Eldiametro del conducto de aspiracién, ya
se trate de tubo o de manguera, debe ser de
25 mm (1 pulgada) como minimo; en caso
de superar los 5m de altura de aspiracion se
recomienda 32 mm (11/4 pulgadas).

® Montar la valvula de aspiracion (valvula de
pie) con la cesta correspondiente al conducto
de aspiracion.

e Colocar el conducto de aspiracion de forma
ascendente entre la toma de aguay el apa-
rato. Es imprescindible evitar que el conducto
quede colocado mas arriba de la bomba,
puesto que la entrada de burbujas de aire en
el conducto retardarian y obstaculizarian el
proceso de aspiracion.

® Elconducto de aspiracion y el de presion

deben colocarse de forma que no ejerzan
presion mecanica sobre el aparato.

® Esimprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
el aparato no pueda trabajar en seco al bajar
el nivel de agua.

® Un conducto de aspiracién no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.

5.2 Conexion del conducto de presion

® Elconducto de presion (de min. 19 mm
(3/4”)) debe estar conectado directamente o
mediante un racor filetado a la conexién del
conducto de presion 33,3 mm (R1 1G) del
aparato.

® Usando las atornilladuras adecuadas puede
utilizarse sin problemas una manguera de
bombeo de 13 mm (1/2”). La capacidad de
bombeo se reduce en este caso debido al
diametro inferior de la manguera.

® Durante el proceso de aspiracion deben
abrirse completamente los dispositivos de
cierre que se encuentren en la manguera
de bombeo (boquilla pulverizadora, valvulas
etc.), con el fin de que pueda salir el aire que
se halle en la manguera.

5.3 Conexiodn eléctrica

® Laconexién eléctrica se realiza mediante un
enchufe de proteccion 230 V ~ 50 Hz. Protec-
cién minima de 10 amperios.

® Un dispositivo de control de la temperatura
protege el motor ante una sobrecarga o
blogueo. En caso de sobrecalentamiento, el
dispositivo de control de la temperatura para
automaticamente la bomba y tras su enfria-
miento ésta se pone de nuevo automatica-
mente en marcha.

6. Manejo

® Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

® Llenar de agua la carcasa de la bomba me-

diante el tornillo para llenado de agua (5). El

llenado del conducto de aspiracion acelera el

proceso.

Abrir conducto de presion.

Conectar cable de red. El proceso de aspira-

cion se pone en marcha de forma automatica.

- Para una altura maxima de aspiracion, el

proceso puede tardar hasta 5 minutos.

® El aparato se desconecta una vez alcanzada
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la presion de 3 bares.

® Una vez reducida la presién por el consumo
de agua, el aparato se conecta automatica-
mente (presion de conexion aprox. 1,5 bares)

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

Peligro!
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

8.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presion a la toma de agua y extraer el tubo
de aspiracion. Abrir la toma de agua. Conec-
tar el aparato varias veces durante unos 2
segundos. Asi, en la mayoria de los casos se
podra eliminar el atasco.

* En el recipiente a presion se encuentra una
bolsa de agua expansible, asi como un es-
pacio de aire, cuya presiéon debe elevarse a
un maximo de 1,3 barios. Cuando se bom-
bea agua en la bolsa, ésta se expande y la
presién aumenta dentro del espacio de aire
hasta alcanzar la presion de desconexion.

Si la presion del aire es reducida es necesa-
rio volver a aumentarla. Para ello hay

que destornillar la tapa de plastico del recipi-
ente y anadir la presién que falta usando un
dispositivo para hinchar ruedas dotado de un
indicador de la presién neumatica.
Atencion: Vaciar completamente antes la
bolsa de agua a través del tornillo para la
purga de agua (2).

e Cambio del cable de red:

Atencion: jDesenchufar el aparato de la

red eléctrica! En caso de que el cable
de red esté defectuoso, su cambio sera
llevado a cabo tunicamente por un electri-
cista profesional.

® No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.2 Almacenamiento

® Als de pomp vrij lang niet wordt gebruikt of
over de winter wordt opgeborgen, moet ze
grondig met water worden doorgespoeld, he-
lemaal geledigd en droog bewaard.

® En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

® Na vrij lange stilstandstijden door kort in- en
uitschakelen controleren of de rotor correct
draait.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Plan para localizacion de fallos

Averias

Causas

Solucion

El motor no arranca

Falta tension de red

La rueda de la bomba esta blo-
queada, proteccion de sobretem-
peratura ha sido activada

Comprobar la tension

Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira

La valvula de aspiracion no esta

Interior de la bomba sin agua

Aire en la manguera de aspiracion

Valvula de aspiracioén pierde

La cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) esta

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracion

Sumergir la valvula sumergida

Llenar agua en la conexion de
aspiracion

Comprobar que no esté dafada la
manguera

Limpiar la valvula

Lavar la cesta de bloqueada
aspiracion

Comprobar altura correcta

Caudal insuficiente

Altura de aspiracion demasiado
elevada

Cesta de aspiracion sucia
Descenso rapido del nivel de agua

Caudal reducido por suciedad

Comprobar altura correcta

Limpiar la cesta
Sumergir mejor la valvula

Limpiar la bomba y sustituir pieza
de desgaste.

El dispositivo de so-
bretemperatura de-
sconecta la bomba

Motor sobrecargado debido a la
accion de cuerpos extranos.

Desmontar y limpiar la bomba Evi-
tar la aspiracion de cuerpos extra-
fos (Filtro)
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro previo, cartucho de filtro, bolsa de agua
(membrana)

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Vaara!

Virtaamattomissa vesissé, puutarha- ja uima-
lammikoissa ja niiden ympéristéssa saa lai-
tetta kdyttaa vain varustettuna vuotovirtasuo-
jakytkimella, jonka laukaiseva nimellisvirta
on kork. 30 mA (standardin VDE 0100, osan
702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi kdytettdvaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissi, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai eldimia. Laitteen kaytto
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sadhk6éalan am-
mattihenkil6lta!

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heitd on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tosta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.

FIN

Vaara!

® Ennen joka kayttda tarkasta laite silmamaa-
raisesti. Ala kayta laitetta, jos sen turvavarus-
teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.
Ala koskaan esté turvavarusteiden toimintaa.
Kéyta laitetta ainoastaan tassa kayttdoh-
jeessa maaritellyn kayttdtarkoituksen mukai-
sesti.

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkois-
ten vaikutteiden vuoksi, ei johtoa saa korjata!
Johto tulee vaihtaa uuteen. Taman tyén saa
suorittaa vain sdhkdalan ammattihenkild.
Laitteen tyyppikilvessa annetun 230 voltin
vaihtovirran tulee vastata kéytettévissa olevaa
verkkojannitetta.

Ala koskaan nosta, kuljeta tai kiinnita laitetta
verkkojohtoa kayttaen.

Varmista, ettd sdhkdvirran pistokeliitokset on
sijoitettu tulvilta suojatulle alueelle, tai etta ne
on suojattu kosteudelta.

Veda verkkopistoke irti ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia téité.

Valta laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

Kéyttaja on vastuussa paikallisten turvallisu-
us- ja asennusmaaraysten noudattamisesta.
(Tiedustele naita tarvittaessa sdhkdalan am-
mattihenkil6lta)

Kéayttajan tulee estad laitteeseen tulleiden
héirididen aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteilla (esim. asentamalla
hélytyslaitteen, varapumpun tms.).

Jos laite ei toimi, saa tarvittavat korjausty6t
suorittaa ainoastaan sdhkdalan ammattinen-
kilo tai ISC-huoltopalvelu.

Laitetta ei koskaan saa kayttaa kuivana, tai
taysin suljetulla imuletkulla. Kuivakaynnista
johtuvat laitteen vauriot eivét ole valmistajan
antaman takuun kattamia.

Laitetta ei saa kayttda uima-altaiden tayttami-
seen.

Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paineliitanta

Veden laskuruuvi
Manometri

Imuliitanta
Vedentayttéruuvi
Painekatkaisin

ok wN

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéréainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kayttéalue:

® Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutar-
hoiden kasteluun

® Ruohonkostuttimien kaytt66n

e Esisuodattimella varustettuna veden ottoon
lammista, puroista, sadevesitynnyreista, sa-
devesisailidista ja kaivoista

e Kotitalouden vedentuontiin

Pumpattavat véliaineet:

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen.
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® Pumpattavan nesteen suurin lampdtila ei saa
ylittdd +35°C jatkuvassa kaytossa.

o Talla laitteella ei saa pumpata mitaén sytty-
vi4, kaasuuntuvia tai rdjahdysalttiita nesteita.

® Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltéavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttaa

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta .........ccooceeveieriennnn 230V ~50 Hz
Virranottomaara ........cccceeeeveeeiiieeene 600 wattia
Nostomaara kork. ...... 3600 I/h
Nostokorkeus KOork. .........cccceeieiiiiiecincnnenn. 40 m
Nostopaine kork. ........cccccceeene 0,4 MPa (4 baaria)
Imukorkeus Kork.: ........ccoooiiiiiiiiniiinecicee 8m
Paine- ja imuliitéanta ............... n. 33,3 mm (R11G)
Veden lampétila kork. .........cocoeviiiiiiiennes 35°C
SailioN tilavuus: .....ooiiiiii e 201
..0,15 MPa (1,5 baaria)

.................. 0,3 MPa (3 baaria)
................................ 81,44 dB(A)
Mittausepatarkkuus ..........ccccoceeeiiieeenns 7.65dB

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdonottoa, etté tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetdkaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

5.1 Imujohdon liitdnta
Periaatteellisesti suosittelemme kaytettavaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
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imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

® Imujohdon halkaisijan, oli se letku tai putki,
tulee olla vahintaan n. 25 mm (1 tuuma); jos
imukorkeus on yli 5 m, suosittelemme n. 32
mm (11/4 tuumaa).

Asenna imuventtiili (alaventtiili) imukorin kera
imujohtoon.

Veda imujohto veden ottopisteesta laittee-
seen péin nousevaksi. Valta ehdottomasti
imujohdon vetamista pumppua korkeammal-
le, imujohtoon joutuneet ilmakuplat hidastavat
ja vaikeuttavat imun aloittamista.

Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, etté ne
eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

Imuventtiilin tulee olla riittdvan syvalla vedes-
s4, niin ettd valtetdan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kdyminen kuivana.
Epatiivis imujohto estdé veden imemisen ime-
malla iimaa.

5.2 Painejohdon liiténta

® Painejohto (lapimitan tulee olla vah.n. 19 mm
(3/4”) ) tulee liittdd pumpun painejohtoliitan-
taan (n. 33,3 mm (R1 |G sisakierteet) joko
suoraan tai kierrenipan avulla.

On itsestaan selvaa, etta voit halutessasi
kayttaad myds vastaavilla ruuvilitanndilla va-
rustettua n. 13 mm (1/2”) paineletkua. Nosto-
teho alenee pienemman Iapimitan vuoksi.
Imunkaynnistyksen aikana tulee painejohdos-
sa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, ventti-
ilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa oleva
ilma paésee poistumaan vapaasti.

6.3 Sahkdliitéanta

e Sahkdliitanta tehdaan maadoitetulla pistorasi-
alla 230 V ~ 50 Hz. Varoke véh. 10 ampeeria
Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai
kiinnijuuttumiselta sisdanrakennetulla [Ampé-
tilavalvonnalla. Ylikuumenemisen tapahtues-
sa sammuttaa lampétilanvalvoja pumpun, ja
pumppu kaynnistyy jdédhdyttydan uudelleen
automaattisesti.

FIN

6. Kaytto

® Aseta laite kiintedlle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

® Taytad pumpun koteloon vetta vedentayt-
téruuvin (5) kautta. Imujohdon tayttdminen
nopeuttaa imun aloitustapahtumaa.

® Avaa painejohto.

[ ]

Liitd verkkojohto. Imun aloitus kaynnistyy
automaattisesti. - imun aloitus saattaa kestéa
jopa 5 minuuttia suurimmalla imukorkeudella.
Laite kytkeytyy pois paalta, kun 3 baarin sam-
mutuspaine saavutetaan.

Kun paine on laskenut veden kulutuksen
jalkeen, niin laite kytkeytyy automaattisesti
toimimaan (kaynnistyspaine n. 1,5 baaria)

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!

Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkea jannit-
teettémaksi, tata varten veda pumpun verkkopis-
toke pistorasiasta.

8.1 Huolto

® Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liit4 pai-
nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
vesijohto. Kaynnista laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Talla tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

Painesailidssé on venyva vesipussi seka
ilmatila, jonka paineen tulee olla kork.n. 1,3
baria. Kun vesipussiin pumpataan vetta,

niin se laajenee ja nostaa ilmatilassa olevan
paineen aina sammutuspaineeseen asti. Jos
ilmanpaine on liian alhainen, tulee sita nostaa
jalleen. Tamé tehd&én kiertdmalla sailién
muovikansi auki ja tayttdmalla puuttuva paine
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venttiilin kautta renkaantayttémittarin avulla.
Huomio: Ensin tulee tyhjentda vesipussi téysin
veden laskuruuvin (2) kautta.
® Verkkojohdon vaihto: Huomio: Erota laite
sahkodverkosta! Jos verkkojohto on vahingo-
ittunut, saa vain sdhkdalan ammattihenkild
vaihtaa sen uuteen.
® Laitteen sisépuolella ei ole mitdén huoltoa
tarvitsevia osia.

8.2 Varastointi

® Ennen pitempéaé kayttétaukoa tai talvehtimis-
ta tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti ve-
dell, tyhjentad taysin ja varastoida kuivana.

® Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaé tay-
sin.

e Pitemman kayttétauon jalkeen tulee kokeilla
paalle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla,
ettéd pumpun roottori py6rii moitteettomasti.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

-08 -
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10. Vianhakukaavio

Hairiét

Syyt

Poisto

Moottori ei kéyn-
nisty

Verkkojannitetta ei ole

Pumpun ratas juuttunut kiinni - lam-
pétilanvalvoja on sammuttanur
moottorin

Tarkasta jannite

Pura pumppu ja puhdista se

Pumppu eiime

Imuventtiili ei ole vedessa
Pumpputilassa ei ole vetta

llmaa imujohdossa

Imuventtiili ei ole tiivis

Imukori (imuventtiili) on tukkeutunut

Suurin imukorkeus on ylitetty

Siirrd imuventtiilia veteen
Taytéa vettd imuliitantaan
Tarkasta, onko imujohto tiivis
Puhdista imuventtiili
Puhdista imukori

Tarkasta imukorkeus

Nostomaara liian
vahainen

Imukorkeus liian suuri
Imukori likaantunut
Vedenpinta laskee nopeasti

Pumpun teho vahentynyt vahingol-
listen aineiden vuoksi

Tarkasta imukorkeus
Puhdista imukori
Siirrd imuventtiili syvemmalle

Puhdista pumppu ja vaihda kulunut
osa uuteen

Termokatkaisin
sammuttaa pumpun

Moottori ylikuumentunut - vieraiden
aineiden aiheuttama kitka liian suuri

Pura pumppu ja puhdista se, esta
vieraiden aineiden sisdanimeminen
(suodatin)

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 99

-99 -

21.08.2019 13:58:30




FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-100 -
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Esisuodatin, suodatinpatruuna, vesipussi (kalvo)

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeé meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - A/ yMEHbLUEHWA ONAacCHOCTU NOJTyYUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

-103-

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 103 21.08.2019 13:58:31



RUS

OnacHocTb!

Mpu MCNoNb30BaHMKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpeaeneHHble npaBuna TEXHUKK
6e30MacHOCTH A1l TOro, YTO6bl M36eraTb
TpaBM M NpesoTBpaTUTDb yLiep6. Moatomy
BHWMAaTE/IbHO NpoyuTarTe HacTosLwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu / ykasaHus no
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAaJEHHOM MecTe AJ/1s TOro, YTo6bl UMETb
HEeo6X0AUMYI0 MHOPMALMIO, Korfa oHa
noHago6uTcs. Ecnv Bel jaete ycTponcTso
APYrMM AN15 NONb30BaHUS, TO NMPUIOKKUTE K HEMyY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTauun / ykasaHus
o TexHWKe 6e3onacHocTu. Mbl He HeceM
HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEPO,
KOTOpbIE GblIW NMOYHEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3y/niktaTte Heco6I0AEeHMA yRasaHui

9TOro PYKOBOACTBA M YKa3aHWI Mo TeXHUKeE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

OcTopoHo!

AonycTMmo npUumMmeHeH1e Hacoca B CTOAYMUX
BojoemMax, cafoBbiX NpyAax v niaaBaTesibHbIX
BOoAOEMaXx U X HenocpeACcTBEHHOM
OKpYHaloleM NPOCTPaHCTBE TOJIbKO Npu
MCMNoJIb30BaHMM 3alUTHOrO aBToMara

TOKa YTEYKU C NYCKOBOI HOMUHA/IbHOM
cunoii Toka go 30 mA (cornacHo VDE (Coto3
HeMeLKUX 31ekTpoTexHuKoB) 0100 yacTb 702
1 738).

Hacoc He npegHa3Ha4eH ana
MUcnosb3oBaHUA B 6acceliHax gnsa
nnaBaHUA,AeTCKUX 6acceiiHax n060oro TMna,
a TaKHe NpPo4YMx Bogoemax B KOTOpbIX BO
BpeXsa ero paboTbl MOryT HaXoAUTLCA JIOAU
VIV HUBOTHbIE. 3anpeLeHo UCNosib30BaHue
Hacoca BO BpeMsA NPUCYTCTBUA Ntoaen

1 UBOTHbIX B ONacHoOM 30He. 3a
nHdopmaumeit o6patuTtech K Bawemy
CcrneuunasnucTy aNeKTpURy!

JaHHoe yCTpOoMUCTBO MOXKET
MCNoab30BaTbCA AETbMMU

B BO3pacTe 8-Mu JIeT n
cTaplue, a TaKM¥e imuamm co
CHUHEHHbBIMW PU3UYECKMMMH,

CEHCOPHbLIMWU U/ YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMMU IMBO C
HEeAOCTaTKOM onbITa M 3HaHWM
nog HaA30poM WK nocne
NPOXOHAEHUA UHCTPYKTara
KacaTtesibHO 6e30MacHoro
NPUMEHEHUA YCTPOMCTBA

npv YCNOBUU MOHUMAHKA
CBA3aHHbIX C 3TUM OMacCHOCTEN.
LeTam 3anpeltaeTca urpatb

C YCTPOUCTBOM. YMUCTKa U
TEXHUYECKOE 06CNYHUBAHNE HE
[AONTHHbI BbINOJHATLCA AETbMMU
6e3 Hagsopa.

BHumaHue!

® [lepep KawbiM UCMONb30BAHNEM
HEeo6X0MMO NPOBECTU ONTUYECKUIM
KOHTPO/Ib YCTPOMCTBA. 3anpeLleHo
MCMONb30BaTb YCTPOMCTBO €C/IM 3aLMTHbIE
YCTPOWCTBA MOBPEHKAEHbI NN USHOLLEHBI.
3anpelLlyeHo BbIBOAUTL 3alUUTHbIE
YCTPOWCTBA U3 CTPOA.

®  lcnonbayiTe YCTPONCTBO UCKIOUUTENBHO
B COOTBETCTBWM C YKa3aHHbIM B
HacTOSALLEM PYKOBOACTBE N0 aKCriyataunm
HasHayeHveM

® Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e3onacHoCTb Ha paboyem mecTe

® Ecnun Kabenb Hacoca UK LUTEKep B
pesynbTare BHELHWX BO3AENCTBUI
OyayT NOBPEMHAEHDI, TO 3anpeLyaeTca
peMoHTMpoBaTb Kabesb! MoBpeAeHHbIN
Kabesb JONKEH ObITb 3aMEHEH HOBbIM. Ty
paboTy paspeLlaeTca OCyLEeCTBAATL TO/IbKO
CNeLnanmncTy aNeKkTpuKy.

®  YKasaHHOe Ha TMNoBOW Tab/IMyKe Hacoca
HanpsxeHne 230 BOSILT NepeMEHHOro
HanpAmeHUA JOMKHO COOTBETCTBOBATb
MMEIOLLEMYCA HaNPAXKEHNIO 3/IEKTPOCETH.

® 3anpelyaetca NogHUMAaTb,
TPaHCMopTMPOBaTL NN 3aKPEnATb
YCTPOWCTBO 3a CETEBOM Kabeib.

® Y6eauTech, HTO ANEKTPUYECKME LITEKEPHbIE
COEAMHEHNA HAXOAATCA B 3aLLMLLEHHbIX OT
HaBOJHEHWA MecTax 1 3alluLeHbl OT Baru.

® [lepep Ha4yanom Bcex paboT Ha yCTPOMCTBE
BbIHGTE LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.
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® UsGerawTe HENMOCPEACTBEHHOIO
BO3AEMCTBMA CTPYH BOAbI HA YCTAHOBKY
BOAOCHAGHEHUS.

® Tlonb3oBaresb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a cob0AEHMEM AENCTBYIOLMX HA MecTe
Tpe6oBaHN TEXHMKW 6e30MacHOCTH
1 MoHTaxa. (Mpun HeobxoanMOoCTH
MPOKOHCYNETUPYHTECH Y ChelmanmcTa
3NIEKTPUKA)

® Tlonb3oBarenb 0673aH NpU NOMOLLM
COOTBETCTBYHOLLMX MEPOMNPUATHUI UCKNIOYNUTD
BO3MOMXHOCTb 3aTOM/IEHWSA NOMELLEHHHM,
KOTOPOE MOMET BO3HUKHYTb B pesy/brare
HeWcrnpaBHOCTH Hacoca (Hanpumep
yCTaHOBKa YCTPOMCTBa aBapuiHom
CUrHanM3aLmMW, Pe3epBHOroO Hacoca U T.N.).

®  Tpu BO3HUKHOBEHWM MOBPEKAEHNSA
YCTPOMCTBA PEMOHTHbIE paboThI
paspelLlaeTcs OCYLECTBAATb TO/IbKO
SNIEKTPUKY CNELMannCTy UK B CyHGe
cepsuca pupmbl ISC.

® 3anpelleHa paboTa yCTponcTBa BCyXyto
WM C NOJIHOCTBIO 3aKPbITbIM BCAChIBAOLLMM
oTBEPCTUEM. 3a NOBPEKAEHWS YCTPOMCTBA,
KOTOpble BO3HUK/IW B pe3ynbraTte paboTbl
BCYXY}0, HE PacnpOCTPaHAETCA rapaHTHa
M3roToBUTENS.

®  3anpeLleHo UCMob30BaThb YCTPOMCTBO A/1A
aKcnyatauum 6accenHoB.

® 3anpelleHo BCTpaunBaTh YyCTPOWCTBO B
CUCTEMY CHaGHEeHWA MMTLEBON BOZOW.

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
Mpy HEBBINOMHEHWMM YKA3aHWI MO TEXHWUKE
6€30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TpeboBaHMUM
BO3MOHHO NoJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa u/uam nonyveHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
Nno TeXHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
TpeboBaHUA ANA TOrO, YTOGbI 661710
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA MU B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoOiiCcTBa U coCcTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpolicTBa (pUCyHKHU 1)
1. TlogKntoyeHWe HarHeTaHus

2. BuWHT oTBepcTMa AnA cavea BoAbl
3. MaHowmeTp

4. ToaKntoyeHWe BcacblBaHWUsA

RUS

5. BWHT oTBepcTUA 411 3a/IMBKU BOAbI
6. [Mepexntoyatesnb, cpabaTbiBatoLLmii OT
AaBneHus

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U3AENNA HA
OCHOBAHWM OMUCaHHOro 06 bema NOCTaBKMK.
Mpun o6HapyweHUn HefocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Hall CEPBUCHbIN LEHTP
WM MaraauH, B KOTopom Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee Yem B TeyeHue 5-T
paboymx AHeW noce NpUobpeTEHNA U3AENUS,
npeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHhopMaLmern 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWUU.
®  OTKpoOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YyNaKOBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHna 3aluTbl yCTPOMCTBa Npur
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npun
HaInumm).
MpoBepLTe KOMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEKHOCTH
Ha Hann4me BO3HUKLLKMX Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE NMOBPEKAEHNIA.
® CoxpaHsinTe ynakoBKy Mo BO3SMOXHOCTH
£l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUAHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpOICTBO U ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLeHo getam
Wrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamMu,
NJeHKaMU U MeNnKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

®  OpuruHaibHOE PyKOBOACTBO MO
JKCMyaTaumm

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npeaHasHavYeHUeMm

0O6nacTb NPUMEHEHUA:

® 1A OpoLIeHWUA 1 NOIMBaA 3e/1eHbIX
HacamaeHWi, OBOLLHbIX MPAZLOK 1 cafioB
[ paboTbl AOHAEBA/IbHbIX YCTAHOBOK

® BMecTe c npesBapuUTe/ibHbIM GUALTPOM AJiS
3a60pa BoApl U3 NPYA0B, PyYbeB, AOHAEBbIX
604eK, AOHAEBbIX LLUCTEPH U MCTOYHUKOB

® 1A BOAOCHAGHeEHWs joma
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RUS

MNeperkaunBaemble BeLjecTBa:

® [lpospayHasa Boga (MpecHas Boaa),
JoXAeBan BOAA, Cabbli WeNOK ANA CTUPKY,
TeXHW4ecKan BoAaa.

* MaKcumanbHas Temneparypa
nepeKa4ynBaeMom HULKOCTU B PEHUME
OJIMTENbHOM HenpepbIBHOWM paboTbl He
JonKHa npesbiwartb +35°C.

®  OnucblBaeMbIM HACOCOM 3anpeLLeHo
nepeKa4nBaTtb roptoyve, BblaenawoLme ra3
WNIN B3PbIBYATbIE UAKOCTY.

® HeponycTMma nepexayka arpecCmBHbIX
HUAKOCTEN (KUCNOTbI, LEN0YM, CTOYHbIE
HWIAKOCTM CMl0ca U T.4.), a TaKKe
HUNAKOCTEN ¢ abpasnBHbIMK MaTepuanamm
(necok).

Pa3speLuaeTcsa ncnonb3osBarb YCTPOMCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
[pyroe, OTIM4aloLLeecs OT STOrO UCMO/b30BaHWe
CUMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHa3sHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynbrarte TaKoro UCMosb30BaHWs yLep6 nnm
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESb.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4YeHa ANs UCMO/Ib30BaHWSA

UX B MPOMbILLEHHOW, PEMECIEHHOM W/IU
MHAYCTpUanbHoM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLUIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WY MHAYCTPUANbHOM 061aCTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENbHOCTH.

4. TexHU4ECHKUE JaHHble

MapameTpbl 3/1IEKTPOCETH ............. ~230 8B, 50 'y,
MoTpebnaemasn MOLWHOCTb .........cceeen... 600 BarT
MpounsBoanTeENbHOCTB Hacoca Makce. ....3600 n/y
BbicoTa NoAAYM MAKC. ....cceeeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeens 40m
Pa6oyee gaBneHve mMakc. .......... 0,4 MPa (4 6ap)
BbicoTa 3acacbiBaHNA MAKC.: ......covveerreeninenns 8™

MopcoeanHeHre HaKayvKku 1 BCacbiBaHUA ..........
................................................... 33,3 mm (R11G)

Temnepatypa MUOKOCTU MAKCUM. .............. 35°C
OBBEM EMKOCTH it 20 n
3HaveHne aaBneHnsa BKAOYEHNA

MPU NPUMEPHO: ... 0,15 MPa (1,5 6ap)

3HayeHue AaBJ/ieHUA BbIK/IOYEHUA

NMPU MPUMEPHO: e 0,3 MPa (3 6ap)
YpOBEHb MOLLHOCTU LUYMA .............. 81,44 nb (A)
[TOFPELUHOCTD e 7.65 ob

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6epuTtech nepes NOAKIIOYEHNUEM, YTO
JaHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTy.

MNpepynpexpeHue!

Bcerpa BbIHMMaWTe LUTEKEP U3 PO3ETHU
npemae, 4em ocyLecTBAATL HaCTPOMKKU
ycTpoiicTBa.

5.1 NogKaloYeHne BcacbiBaloLWEero
Tpy6onpoBoaa

®  Mbl NpUHUMMMANBHO PEKOMEHAyEM
MCMNo/Ib30BaHWe NpeaBapUTeIbHOro
unsTpa M BcacbiBaroLero o6opyaoBaH1aA
C BCacbIBaOLLMM LLIaHIOM, BCacbiBatoLLEN
CETKM 1 06paTHOro KianaHa Aasa Toro,
YTOObI N36eaTb NPOAOCIKUTENBHOMO
BO306OHOB/IIEMOr0 BCacbIBaHUA U
NOBPEXAEHUIM Hacoca B peaynsrare
BO3ENCTBMA KaMHEN 1 TBEPAbIX
NMOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

° [lnameTp BcacbiBawLLero Tpybonposoaa,
LaHra uam Tpybbl AOMHKEH COCTaBNATb
MWHUManbHO 25 mm (1 forim); Npu BbicoTe
BCacbIBaHWA 6onee 5 M pekomeHayeTca 32
mm (11/4 grorima).

® YcTaHOBWUTbL 3a60pPHbIN KianaH (MPUEMHBIV
KaanaH) ¢ BcacblBatoLLel KOPOOKOM B
BCacbIBaloLLMIi TPy6ONpoBOA,.

® BcacbiBawowwmii Tpy60onpoBog, MPONOKNUTb OT
mMecTa 3a6opa Bogpl K HACOCy C NOABEMOM.
M36erante HeNnpemMeHHO NPOKNaaKy
BCacbIBaoLLLero Tpybonposoa Bbille YPOBHSA
Hacoca, Ny3bIpbKY BO3yxa B BCacbiBaOLLEM
TpybonpoBoe 3aTArMBatoT Mo BPEMEHU
npotiecc 3abopa 1 3aTpyaHAIT paboyni
npotiecc.

® BcacbiBalLMA U HAarHeTaTeIbHbIM
Tpy60NpoBOAbI MPOJIOHMTL TAKMM 06pa3om,
YTOObI M36eKaTb MeXaHUYECKOe aB/ieHne
Ha Hacoc.

® BcacbiBalLM KnanaH J0MHKEeH HaxoauTces
[l0CTaTO4HO ITy6OKO B BOAE, YTOObI
npeaoTBpaTUTb PaboTy BCYXYyO yCTPOMCTBA
B pe3ynibrate CHUXEeHUA ypoBHA BOAbI.

®  OTCcyTCTBME rEPMETUYHOCTH BCAChIBAOLLErO
TpybonpoBoa B pesysitate BcacblBaHUA
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BO34yXa NpenATCTByeT BCaCblBaHUIO BOAbI.

5.2 MopKAOUYEeHUEe HarHeTawLwero
Tpy6onpoBoga

® HarHeTatenbHbIl TPy60onpoBog, (A0MHEH
MMETb AnameTp MUHMManbHo 19 mm (3/4”))
HYHO NOAKMIOYUTb HEMOCPEACTBEHHO UK
Yyepes pe3bboBOM HAMMENb K MOAKIOHEHNIO
HarHeTatulero Tpy6onposoga (33,3 mm (R1
IG)) ycTporicTea.

e Camo coboi pasymeeTcs B CO4ETaHWM
C COOTBETCTBYIOLMMU BUHTOBBLIMU
COEeAMHEHNAMMN MOXHO TaKKe UCNo/b30BaTb
HanopHbIM LWnaHr ceveHrem 13 mm (1/27).
Mpon3BoANTENBEHOCTL N3-3a MaIEHBKOIO
HanOPHOrO LUAaHra CHUKaeTCA.

° Bo Bpems npouecca 3acacbiBaHWA
BCE UMEOLLMECA B HarHeTaTe/IbHOM
Tpy6OoNpoBOAE 3anopHble YCTPOorCTBa
(dbOpCyHKM, KNnanaHbl 1 T.4.) OTKPbITb
MOJIHOCTbIO A/1A TOrO, YTOObI UMEIOLLMIACA BO
BCacbIBatoLLeM Tpy6onpoBoe BO3AyX MOr
CBOBOAHO BbIMTH.

5.3 MopgHKnoueHne aNeKTpUYeCKoro NUTaHUA

®  ONEeKTPUYECKOE NOAKIOYEHUSA
OCYLLECTB/IAETCA K LUTENCENIbHOM PO3ETHE
~230 B, 50 'y, C 3aLMUTHBIM KOHTAKTOM.
MpepoxpaHnTens MMHUManLHo 10 Amnep.

e OT neperpysKku namn 6JI0KMPOBKK ABUraTesb
3almLLaeTcs Npy NOMOLLM BCTPOEHHOMO
TemneparypHoro gatyuKa. lNpu neperpese
TemneparypHbIi JaTyMK aBTOMaTUYECKH
OTKJI0YAET HacocC, a Noc/e OXNakAeHNA
HacocC BHOBb BKJIHOYAETCA CaM.

6. O6palleHne c ycTpoicTBOM

® YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO Ha MPOYHYIO,
POBHYIO U TOPU3OHTA/IbHYHO MOBEPXHOCTb.

* Hopnyc Hacoca 3anosiHUTb BOLOM Yepes
BWHT OTBEPCTUA AN1A 3anM1BKK Bogpbl (5).
3anosiHeHWe BcachiBarwLLero Tpyéonpososa
YCKOPAET NPOL,ECC BCAChIBAHMS.

®  OTKpbITb HAMOPHbIM TPYGONPOBOA.

* ToacoeanHnTb Kabenb NuTanHus. Mpouecc
BCaCbIBaHWsA 3anycKaeTcA aBTOMaTUYECKM.
BcacbiBaHWe npu MakcUMasbHOM BbicoTe
BCACbIBaHWA MOMET NPOA0/IKATLCA A0 5
MUHYT.

®  YCTPOMCTBO OTK/IKOHAETCSH NPU JOCTUKEHNM
[aBNeHus OTK/IIoYEHMs 3 6ap.

® Tlocne nageHua AaBneHus B peaynsrate

RUS

MCMo/b30BaHWs BOAbl YCTPOMCTBO
BKJIOYAETCS CaMo (3Ha4YeHWe faBneHus
BKJIIO4EHUA npumepHo 1,5 6ap).

7. 3ameHa Kabenqa nutaHusA
3/1IeKTpoCceTU

OnacHocTb!

Ecnv 6ypeT noBpeaeH Kabenb nuTaHus ot
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBUTE/b YCTPOMCTBA, ero
cnyxba cepsuca Uaun gpyroe ML € NoA06HOM
KBanunduKaumen 4asa Toro, YTobbl M3bemwarb
onacHocTew.

8. OumncTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3 3anacHbiX getaneu

YCTPOWMCTBO B LE/IOM HE HYHAETCS B
o6cnyxmBaHuK. Ho Ans yainMHeHUs cpoka
CNYHBbl Mbl PEKOMEHAYEM BCE e PerynspHo
OCYLLECTBATL KOHTPOJIb €r0 COCTOAHMA U
NPOBOAUTL PABOTbI MO TEXHUHECKOMY YXOAY.

OnacHocTb!

Mepepn Kax oM paboTon No TEXHUHECKOMY YXOay
Heo6X0AMMO OTKIOYUTL MUTAHWE YCTAHOBKM
BOAOCHAGHEHWSA, A/l STOFO BbIHLTE LUTEKEP
Hacoca U3 PO3eTKU 3IEKTPUYECKOM CEeTU.

8.1 TexHUYECKUI yxop,

®  [1py BOSHWKHOBEHWWN 3aCOPEHUN
YCTPOWCTBA MOAK/OUNTE HAarHeTaTe IbHbIn
Tpy6onpoBOA K BOJONPOBOAY W OTCOEANHUTE
BCacblBaLWmi WwnaHr. OTKponTe nogady
BOZbl. BK/loUMTE HAacOC HECKOBKO pa3
NPUMEPHO Ha fiBe CEeKyHAbI. TakMM 06pasom,
MOHO B 60/IbLLMHCTBE C/ly4aeB YCTPaHUTb
3acopeHue.

® B eMKOCTM BbICOKOro AaBneHWA HaxoanTca
pacTArneBaembli BOAAHOM MELLOK, a TaKe
BO3/yLUHOE NPOCTPaHCTBO, AaB/IeHWe
KOTOPOro COCTaBAAET MaKCUMaslbHO
npumepHo 1,3 6ap. Ecnv Boga 3akaumBaeTcs
B BOAAHOMN MELLOK, TO OH pacTArMBaeTca
1 NOBbLILIAET AABNEHWE B BO3AYLLIHOM
NpoCTPaHCTBE A0 TeX Nop, NoKa He 6yaeT
[OCTUrHYTO AaBNeHWe OTKAYeHUA. Mpu
C/IMLLKOM HM3KOM [aB/IeHUN BO3ayxa
ero Heo6xoAMMO NOBbICUTb. [4NA 3TOro
HYHO OTBMHTWUTbL NIACTMACCOBYIO
KPbILLKY EMKOCTU 1 MPY NOMOLLM LUIMHHOTO
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MaHOMeTpa Yepes BEHTU/Ib MOAKaYaThb
HefocTatoLlee AaB/eHHe.
BHUMaHuWe: Heo6X0AUMO
npeaBapuTe/IbHO ONMOPOHHUTL BOAAHOM
MELIOK Yepe3 BUHT OTBEPCTUA AJ1A cauBa
BoAbl (2).

® 3ameHa Kabens NUTaHuA:
BHumaHue: OTKNIOYUTL YCTPONCTBO
oT aneKkTpoceTtu! fledeKTHbIN Kabenb
NUTaHUA pa3pellaeTcA 3aMeHATb TOJIbKO
cneuunanucTy INIEKTPURY.

®  BHyTpM ycTpoWcTBa HET APYruX,
HYHAIOLLMXCA B TEXHUYECKOM
06CNyHUBaHUN AeTanen.

8.2 XpaHeHuA

* [lepep ANUTENbHBIM XPAHEHUEM UK
KOHCcepBauuel nepes 3MMol HE06X04MMO
OCHOBAaTE/IbHO MPOMOJIOCKATh HACOC BOLOW,
MOJIHOCTbIO OMOPOKHWUTL €0 U OMPEAENNUTD
Ha XpaHeHue B CyXoM MecTe.

® [lpu onacHoOCTK BO3AENCTBMA MOpO3a
HE06X0AMMO MOJIHOCTHIO OMOPOKHUTD
YCTPOWMCTBO.

® [locne gAMTENBHOMO NPOCTOA HEOBXOAMMO
NpoBepUTbL PA6OTOCMOCOGHOCTL MyTEM
BKJ/IIOYEHUSA HA KOPOTKOE Bpems 1
BbIK/IOYEHUS.

8.3 3aKas 3anacHbIx getaneu:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen HEO6X0AMMO
yKasaTb CNnepayioLlme AaHHbIE;

® Tun ycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTporncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEp yCTporcTBa

* Homep Heob6xoaMMONM 3anacHomn geTanm
AKTyanbHble LieHbl U UHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
cTpaHuLe www.isc-gmbh.info

RUS

9. YTunmsauua v BTOpuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOWCTBO NOCTaBAETCA B yNaKOBKe

A1 NPefoTBpaLLEeHUs NMOBPEXAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCSA
CbIPbEM W MO3TOMY MOMET BbITb MCMOb30BaHa
BHOBb W/IW Harpas/ieHa Ha NMOBTOPHYO
nepepaboTKy Cblpbsi. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHaANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/INYHBIX
martepuasnos, Hanpumep, MeTanna v niacTmacc.
He BbiGpachkiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMW OTX0AaMW. /18 npaBUibHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTh B
noaxoAsALmi NyHKT npuema. Ecnu Bbl He 3HaeTe,
A€ HaXOAMTCA MYHKT Npuema, yTO4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYHa/IbHOrO yrpaBeHus.
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10. Ta6nvua Nnoucka HeucnpaBHOCTEN

HeucnpasHocTtn MpuunHa Behebung
[Buratenb He OTCyTCTBYET HanpsameHe NMTaHnA MpoBepuTb HanpsxeHue
3anycKaetca 3/IEKTPOCETH

KpbinbyaTka Hacoca PazobpaTtb 1 MPOYUCTUTL HACOC
3ab610KMpoOBaHa - cpaboTan
TENI0BOM AATYMK
Hacoc He BcacbiBatowmin KnanaH He BcacblBaroLmin KnanaH onycTuTb B
BCacbiBaeT HaxofAuTCA B BOAe BoAy
B Kopnyce Hacoca HeT BoAbl 3anoHUTL KopMyc Hacoca BOAOM
Bosayx B BcacbliBatoLem MpoBepuTL repMETUHHOCTL
Tpy6onposoae BCacblBaoLLero Tpybonposoga
BcacbiBatoLwmin knanaH He OunCTUTL BCacbiBaoLWMI KnanaH
repmMeTuyeH
BcacbiBatowas Kopobka OunCTUTL BCACHIBAIOLLYIO KOPOBKY
(BcacbiBatoLwmii KnanaH) sacopeHa
NpeBblleHa MaKcuManbHas MpoBepuTL BLICOTY BCAcblBaHWA
BbICOTa BCACbIBAHUA
Honnuectso BbicoTa BcacbiBaHWsA CAULLKOM MpoBepWTL BLICOTY BCAacblBaHWA
TpaHcnopTupye- BE/IMKa
MOro BellecTsa
HeaoCTaTo4HO BcacbiBatoLasa KopobKa BcacbiBatowias KopobKa reinigen
3arpsAsHeHa
CnuLKoM 6bICTPO onycKaeTca PacnonomuTtb BcacbiBatoLLmi
YPOBEHb BOAbI KnanaH rny6e
MponsBoanTeNbHOCTL Hacoca OuYnCTUTL HACOC U 3aMEHNUTL
CHUIKaIOT BpeaHble BellecTsa M3HalmBaeMble AeTanm
TepmoBbIKaO4a- [JBuraTtesb neperpyeH, PasobpaTtb Hacoc 1 O4UCTUTD,
TeJlb BblK/104aeT C/IUWKOM CU/IbHOE TpeHue 1Us-3a caenarb HEBO3MOXHbIM
Hacoc NOCTOPOHHMX BELLECTB BCaCbIBaHWE NOCTOPOHHMX
BeLlecTs (puabTp)
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]
Tonbko ansa ctpaH EC

3anpeLyeHo BbIGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MyCOp.

CornacHo eBponerickoi aupektnae 2012/19/EG 06 MCN0b30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U 3NIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAaXxX U peasM3aLmv B NPaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEO6XOAMMO
MCNOJIb30BaHHbIV 9NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3UPOBATb OTAE/bHO U HANPaBAATb Ha BTOPUYHYHO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKpYKatoLLen cpeabl.

BTopvyHas nepepaboTHa - abTepHaTHBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3az, U3roToBUTEHO:
BnageneL, aneKTpUYecKoro ycTpoicTaa B C/lydae M36aBieHns OT COBCTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe a/lTepHaTWBbI OTCbIJIKW HAa3a/ U3roTOBUTEID, COAENCTBOBATb HaA/1ealLen YTUIN3aLmnK.
MpuweaLee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbiTb NepeaHo B NPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIi
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6palleHnn C MycopoM. TO HE OTHOCKUTCSA K MPUIOKEHHbBIM K NPULLIEALLIEMY B HEI'OAHOCTb
060pyA0BaHWI0 AOMONHUTENIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCTIOMOraTe IbHbIM CPeACTBaM, He COLepHalLM
3/IEKTPUYECKHME YACTU.

MNepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMM U CONPOBOANUTENbHBIX JIMCTOB
NPoAYKLMK GUPMbI, MOHOCTBIO MM YACTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeienus ISC GmbH.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YEeCKNe U3MeHeHnA
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC UMETCA KOMMETEHTHbIE
CEpPBUCHbIE NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliieTe B rapaHTUtHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Ballem pacnopsieHun ANs peLleHus Nto6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06CYKMUBaHUEM,
Hanpvvep, 41 PeMOHTa, NOCTaBKW 3an4acTei v GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTanel, a TaKKe
NPUOBPETEHNs PACXOHbIX MaTEPUAIOB.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, 4TO B 3TOM U3aennu cregyroline getaan noaBeprHeHbl
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnepgywoumne getaam Tpe6y}OTCF| B
Ha4yeCTBe pacxoAHblX MaTtepuranos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBarowmecs getanm® DunsTp NpesBapUTeNbHOM OYUCTHU/
(UNBTPYIOLLMIA SN1EMEHT, BOAAHOM MELLOK
(membpaHa)

PacxofHbii MaTepuan/pacxofiHble 4acTu*

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06BbEM NocTaBKU!

Mpun 06HapyKeHUn AePEeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HeMCNPaBHOCTU U B
Nto60oM Cyyae OTBETLTE Ha CieaytoLie BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio UK OHO GbiI0 HEMCNPaBHbLIM C CaMoro Havana?

® Bam 6pocunoch 4To-AM60o B iasa nepes BOSHUKHOBEHUEM HeUCNPAaBHOCTH (MpU3HaK nepes
HeMcnpaBHOCTbIO)?

®  Hakyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHUIo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuLwuTe 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUiiHOE CBUAETEeNIbCTBO

YBarkaemas noKynaresibH1La, yBaraemblii NoKynaresb,

HalUM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLIATE/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KavyecTBa. Ecnn aTo ycTpoicTBO BCe e He ByaeT

(yHKLMOHMPOBAaTL 6e3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06paTnTbCA B Hall CEPBUCHbIN OTAEN MO afpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasloHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETUM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,

HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. [Npu NpegbABNEHUN rapaHTUIHBIX TPe6OBaHNI AENCTBYIOT CneayoLme

YCNOBUA.

1. HacToAwme npasuna rapaHTUm [ENCTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM MO/Ib30BaTeNen, T.e.
(U3MYECKMX NNLL, KOTOPbIE HE HAMePEBAaIOTCA UCMO/b30BaTb HACTOALLIEE U3AE/INE B paMKax CBOEN
npodeccroHabHOM WK ApYrov CaMOCTOATE/IbHOW AeATENbHOCTU. HacTosAwwme npasuia rapaHTnm
perynvpytoT JONO/IHUTE IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCIYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHY ThIN
Npon3BOANTENb 06ECNeYMBaET MOKYNaTeIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B JOMO/IHEHME K YCI0BUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHble 0653aTeNnbCTBa He 3aTparnsatoT Bawm
3aKOHHblEe rapaHTuiiHbIe TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.

2. TapaHTuiHblEe yCnyru pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AePEKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMHKEYMOMAHYTOro
NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENH, CBA3AHHbIE C HEJOCTATKOM MaTepuana unm
NPON3BOACTBEHHbBIM GPaKOM, U OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKkMX Ae(eKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl Ans
MCMONb30BaHWUA B MPOMbILLIEHHBIX LIeNIAX, B PeMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE W Ha NPOdecCcHoHabHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWiHbIV JOrOBOP CHATAETCA HeleNCTBUTE/IbHbIM, €C/I YCTPONCTBO
MCNob30BaIoCh B TEHEHWE rapaHTUMHOTO CPOKa Ha KYCTapHbIX, MPOMBILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPON3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha:

- MOBPEXAEHNA YCTPOWMCTBA, BO3HUKLLME B pesy/ibTate HeCo6/10AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WY HeNpaBKUIbHOTO MOHTAaXa, HECOBIOAEHMA PYKOBOACTBA NO JKCMyaTaLumv (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAXEHWEM UM POAOM TOKa), HecoboaeHUA TpeboBaHMi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 06CYHMBaHUA 1 TpeboBaHUM TeEXHWKM 6e30MacHOCTH, BO3AEUCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHKAIOLLEN CPpefbl UK HEAO0CTAaTO4HOO YXOAa U TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLUME B Pe3y/ibTaTe HenpaBMIbHOIO WK HEHAA/1eaLlero
MCMonb30BaHUA (HanpumMep, neperpysKa yCTpomcTBa AN MPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbIX K
MCNOb30BAHMIO HACAA0K WM MPUHAANEKHOCTEN), NonajaHna B YCTPOMCTBO NOCTOPOHHMUX
npeaMeToB (HanpumMep, NecKa, KaMHen UK NblK, NOBPEKAEHUA NPY TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NOBPEXAEHUA Npu NageHnm);

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA /I YaCTeN yCTPOICTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KCMNAyaTaumem, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTUIHbBIM CPOK COCTaBaAET 24 MecAua, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMNKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE MpaBa HEOOXOAMMO MPEeABbABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM
[BYX HeAesb Moc/ie TOro Kak byAeT obHapyeHa HeucrnpaBHOCTb. 3afAB/eHUA Ha rapaHTUMHOe
06CyMBaHWe NoC/ie UCTEHEHWUA CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT nam 3ameHa
YCTpOMCTBA He BefET K NPOAJIEHMIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKMe NpW OKasaHUW TaKoW YCyru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HAaYMHaETCA
3aHOBO. ITO YC/IOBWE AEMCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHnM B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [nA npeabaABneHWA rapaHTUMHbIX TPe6OBaHWIA COOBLLMTE O HEMCNPaBHOCTK YCTPOMCTBA Ha caiTe
www.isc-gmbh.info. [prrotoBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMNKE MK ApYyrne foKasaTebCcTea NpuobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTea. OKasaHne rapaHTUHbIX YCAYTr MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
HanpaB/IeHHbIM Ha pacCMOTPeHWEe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeNbCTB UK UPMEHHOM
TabMYKM, CKIIOYAETCA BBUAY HeAOoCTaTKa AaHHbIX A8 UASHTUDUKALMM TaKMX YCTPOMCTB. Ecan
Hallia rapaHTVsA pacnpocTpaHAETCA Ha HEMCNPAaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeANEHHO NonyynTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE WJIM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co60i1 pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKMe YCTPaHUTL Npu oniaTte 3arpaT HeMCNpaBHOCTKM YCTPOMCTBA,
KOTOpbIe He BXOAAT B 06EM rapaHTUMHBIX YCAYT UK MPU UCTEYEHWUM CPOKa rapaHTuu. [ina atoro Bam
Heob6Xx0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CyH6bl cepBuca.

YT0 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanei U HeJOCTaIOLMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLiaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUyYeHKs STOM rapaHTUK COracHo MHGOPMAaLK O CEPBUCHOM
06CNYHMBaHUM HACTOSILLErO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.
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Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Pozor!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih
in njihovi okolici je uporaba naprave dovolje-
na samo z zasc¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenckih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmo¢ju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte VasSega elektro strokovn-
jaka!

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve&, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusenj
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cig&enja in
vzdrzevanija, ki ga opravlja upo-
rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.

Nevarnost!

® Napravo je potrebno pregledati pred vsako
uporabo. Napravo ne uporabljajte, ¢e so var-
nostne priprave poskodovane ali obrabljene.
Varnostnih priprav nikoli ne smete onesposo-
biti.

® Napravo uporabljajte izkljuéno le v namene, ki
so navedeni v teh navodilih za uporabo.

® Zavarnost na delovnem podrocju ste
odgovorni vi.

eV primeru, da bi bil kabel ali vtika¢
poskodovan zaradi zunanijih vplivov, se kabel
ne sme popravljati! Tak§en poskodovani ka-
bel je potrebno zamenijati z novim kablom. To
delo lahko izvrsi le strokovnjak za elektriko.

® Omrezna napetost, ki je na razpolago, mora
ustrezati izmeni¢ni napetosti 230 Volt, ki je
navedena na tipski tablici.

® Napravo nikoli ne dvigujte, transportirajte ali
pritrdite tako, da bi jo drzali le za omrezni ka-
bel.
Poskrbite, da se bodo elektri¢ne stikalne po-
vezave nahajale na podro¢ju, ki je varno pred
poplavljanjem in so zavarovane pred vlago.

® Pred vsakim delom na napravi je prvo pot-
rebno potegniti vtikac iz elektricne omrezne
vtiCnice.

® |zogibajte se temu, da bi naprava bila izpos-
tavljena neposrednemu vodnemu curku.

® Uporabnik je odgovoren za upostevanije lokal-
nih varnostnih in montaznih pravil. (Po potrebi
povprasajte pri strokovnjaku za elektriko.)

®  Uporabnik mora z ustreznimi ukrepi (n.pr.
namestitev alarmne naprave, nadomestne
¢rpalke, ipd.).

® V primeru, da bi naprava odpovedala, lahko
popravilo naprave izvede le strokovnjak za
elektriko ali pa servisna sluzba podjetja ISC.

® Naprava nikoli ne sme delovati na suho ali pa
s popolnoma zaprto sesalno cevjo. Garancija
proizvajalca ne obsega $kode na napravi, ki
nastane zaradi tega, da je naprava delovala
na suho.

* Naprava se ne sme uporabljati v zvezi s pla-
valnimi bazeni.

® Napravo se ne sme vgraditi v tokokrog pitne
vode.

Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Tlaéni prikljucek

Vijak za izpust vode
Manometer

Sesalni priklju¢ek

Vijak za dolivanje vode
Tlaéno stikalo

ok wN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Podrocje uporabe:

® Zanamakanje in zalivanje zelenic, zelenjav-
nih gred in vrtov.

® Zauporabo z razprsilniki.

e S predfiltrom za érpanje vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
deZevnico in vodnjakov.

®  Zahi$no oskrbo z vodo.

Transportni mediji:
e Zacrpanje Ciste vode (sladke vode),
deZevnice ali rahle pralne luznice/porabne

SLO

vode.

® Maksimalna temperatura ¢rpane tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraciti +35°C.

® Sto napravo se ne sme Crpati vnetljivih,
hlapljivih ali eksplozivnih tekog¢in.

® Prav tako se je potrebno izogibati ¢rpanju ag-
resivnih tekocin (kislin, luznic, izcedne vode iz
silosa itd.) kot tudi tekogin, ki vsebujejo abra-
zivne snovi (pesek).

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek .......cccocvveenene 230V ~ 50 Hz
Sprejemna moc ......ceeveveveeeiieniieeseeens 600 Watt
Maksimalna zmogljivost €rpanja  ............ 3600 I/h
Maksimalna viSina €rpanja .........c.cccoeeenee. 40m
Maksimalni tlak ¢rpanja ............... 0,4 MPa (4 bar)
Maksimalna viSina sesanja: ..........cccoceevnenne 8m
Tlaéni in sesalni prikljuéek ........ 33,3 mm (R11G)
Maksimalna temperatura vode ................... 35°C
Prostornina posode ..........ccoceiciiiiiiiiicnieen. 201
Vklopni tlak pribl.: ................... 0,15 MPa (1,5 bar)
Izklopni tlak pribl.: ...........ccceeeee 0,3 MPa (3 bar)
Nivo zvoéne modi .. 81,44 dB (A)
NegotoVOst .....ccocuiiiiiieee s 7.65dB

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobilji€u.
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5.1 Priklop sesalne cevi

* Naceloma priporo¢éamo uporabo predfiltra in
sesalne garniture s sesalno cevjo, sesalnim
koSem in protipovratnim ventilom, da bi se
tako izognili dolgotrajnemu ponovnemu se-
sanju in nepotrebnemu poskodovaniju ¢rpalke
zaradi kamnov in drugih trdih tujkov.

® Premer sesalne cevi, trda ali gibka cev, naj
znasa najmanj 25 mm (1 colo); ¢e visina
sesanja presega 5 m, pa se priporoca cev, ki
ima premer 32 mm (11/4 col).

e Sesalni ventil (nozni ventil) s sesalnim kosem
montirajte na sesalno cev.

® Sesalno cev od mesta ¢rpanja vode pa do na-
prave naras¢ujoce povecujte. Nujno potrebno
je, da podaljSana sesalna cev ne lezi visje
od érpalke. Zraéni mehurcki upocéasnjujejo in
preprecujejo postopek Erpanja.

e Sesalno in tlacno cev je potrebno namestiti
tako, da na napravo ne bosta izvajali mehans-
kega pritiska.

e Sesalni ventil mora v vodi lezati v zadostni
globini tako, da ob upadi nivoja vode ¢rpalka
ne bo delala na suho.

® Netesna sesalna cev zaradi sesanja zraka
preprecuje ¢rpanje vode.

5.2 Priklop tlacne cevi

® Tlaéna cev (mora biti Siroka najmanj 19 mm
(3/4”) mora biti neposredno ali pa preko na-
vojnega spojnika priklju¢ena na priklop tlacne
cevi (33,3 mm (R1 1G)) naprave.

® Seveda se lahko s primernim povezovanjem
uporabi tudi tla¢na cey, ki je Siroka 13 mm
(1/2”). Crpalna zmogljivost se zaradi manje
tlaéne cevi temu primerno tudi zmanjsa.

® Med postopkom sesanja je zaporne organe
(razprsilna Soba, ventili itd.), ki se nahajaho v
tlaéni cevi, popolnoma odpreti, da lahko zrak,
ki je v sesalni cevi prisoten, prosto uhaja.

5.3 Elektricni prikljucek

® Naprava se priklju¢i na varnostno vti¢nico 230
V ~ 50 Hz. Varovalka najmanj 10 Amperov.

® Motor je z vgrajenim temperaturnim varo-
valom zas¢iten pred preobremenitvijo ali
blokiranjem. Pri pregrevanju temperaturno
varovalo ¢rpalko samodejno izklopi, ko pa se
¢rpalka ohladi, pa se ta samodejno ponovno
vklopi.

6. Uporaba

® Napravo postavite na trdna, zravnana in vo-
doravno mesto.

® Ohisje ¢rpalke preko vijaka za dolivanje vode
(5) napolnite z vodo. S tem, da z vodo napol-
nite sesalno cev, pospesite postopek sesanja.
Odprite tla¢no cev.

®  Prikljucite omrezni kabel. Sesalni postopek se
zacne avtomatsko. - sesanje lahko pri najved;ji
sesalni viSini traja do 5 minut.

® Naprava se izklopi, ko tlak doseze 3 bare.
Naprava se vklopi samodejno, ko tlak zaradi
porabe vode pade (vklopni tlak prbl. 1,5 bar)

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprava v veliki meri ne terja vzdrzevanja. Za dol-
go Zivljenjsko dobo pa vseeno priporo¢amo, da
napravo v rednih ¢asovnih intervalih pregledate in
vzdrzujete v Cistem stanju.

Nevarnost!

Pred vsakim vzdrzevalnim delom je napravo pot-
rebno odklopiti od napetosti. To storite tako, da
vtika¢ Crpalke potegnete iz elektricne omrezne
vticnice.

8.1 Vzdrzevanje

eV primeru, da se naprava zamasi, prikljucite
tlaéno cev na vodovodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodovodno pipo.
Napravo veckrat vklopite za pribl. 2 sekundi.
Na ta nacin lahko v vecini primerov odpravite
zamasitve.

® Vtlaéni posodi se nahaja raztezljiva vodna
vre€a in zraéni prostor, katerega tlak naj
zna$a najvec pribl. 1,3 bara. Ko se voda
¢rpa v vreco za vodo, se ta reztegne in s tem
poveca tlak v zraénem prostoru do nivoja, ki
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je dolo&en kot vklopni tlak. Ce je tlak prema-
jhen, ga je potrebno povecati. To storite tako,
da na posodi odvijete plasti¢ni pokrov is s
zraéno ¢rpalko dodajte manjkajoci tlak.
Pozor: Pred tem preko vijaka za
izpuS¢anje vode (2) popolnoma izpraznite
vre€o za vodo.

® Zamenjava omreznega kabla:
Pozor: Napravo izklopite iz elektricnega
omrezja! Ce je omrezni kabel
poskodovan, ga lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
terjali vzdrzevanie.

8.2 Skladisc¢enje

eV primeru, da napravo dlje ¢asa ne boste
uporabljali ali v primeru prezimitve, je érpalko
potrebno temeljito izprati z vodo, jo popolno-
ma izprazniti in jo skladisciti v suhem stanju.

® V nevarnosti slane je napravo potrebno po-
polnoma sprazniti.

® Potem, ko ¢rpalka dlje ¢asa ni bila v uporabi,
je s kratkim vklopom in izklopom potrebno
preveriti,

8.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.
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10. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Motor se ne zazene

Manjka omrezna napetost

Kolo €rpalke je blokirano -tempera-
turno varovalo je izklopilo

Preverite omrezno napetost

Crpalko razstavite in jo ogistite

Crpalka ne sesa

Sesalni ventil ni v vodi

V ¢rpalkinem ohisju ni vode
Zrak v sesalni cevi

Sesalni ventil ni tesen

Sesalna kosSarica (sesalni ventil) je
zamas$ena

Maksimalna viSina sesanja je
prekoracena

Sesalni ventil vstavite v vodo
V ohisje ¢rpalke nalijte vodo
Preverite tesnost sesalne cevi
Ocistite sesalni ventil

Ocistite sesalno kosarico

Preverite viSino sesanja

Nezadostna koli¢ina
pre¢rpane tekocine

Previsoka viSina sesanja
Umazana sesalna kosarica
Nivo vode hitro pada

Mo¢ &rpalke je zmanjSana zaradi
Skodljivih snovi

Preverite vi§ino sesanja
Ocistite sesalni kos
Sesalni ventil polozite globje

Ocistite ¢rpalko in zamenijajte obra-
bljene dele

Temperaturno stika-
lo izklopi Erpalko

Motor je preobremenjen, preveliko
trenje zaradi tujkov

Crpalko demontirajte in ogistite,
preprecite sesanje tujkov (filter)
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Predfilter/filtrski vioZzek, vodna vrecka
(membrana)

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Vigyazat!

A késziilék lizemeltetése allévizeken, kertbe-
ni és kerti tavakon valamint azoknak a korny-
ezetében csak egy 30 mA-ig terjedd kioldé
névleges aramu hibaaram-védékapcsoloval
engedélyezett. (a VDE 0100 702-es és 738-as
rész szerint).

A késziilék nem alkalmas olyan uszémeden-
cében, barmilyen fajta pancsolé6 medencében
és egyébb vizekben torténd hasznalatra,
amelyekben az lizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartozkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék izemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett korny-
ezetben. Erdeklédjon a villamossagi szakem-
berénél!

Ezt a készuléket 8 éves és a fe-
lett levd gyerekeknek, valamint
csOkkentett pszihikai, szenzo-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl ered6 veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a

készllékkel. A tisztitast és a has-
znalé-karbantartast nem szabad
gyerekeknek feligyelet nélkul
elvégeznilk.

Veszély!

® Végezzen minden hasznalat elétt egy szem-
meli vizsgalatot a késziléken el. Ne hasznalja
a készuléket, ha karosultak vagy el vannak
hasznalédva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi
berendezéseket.

o Akésziléket kizarolagosan csak ebben a
hasznalati utasitasban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

On felelés a munkakérén belilli biztonsagért.
Ha a kabel vagy dugo kiilsé behatasok altal
megsériine, akkor nem szabad megjavitani a
kabelt! Ki muszaj a kabelt egy ujért cserélni.
Ezt a munkat csak egy villamossagi szakem-
ber altal szabad elvégeztetni.

® Akészilék tipustablajan megadott 230 Volt
valtakozé fesziltségnek meg kell felenie a
meglevd haldzati fesziiltségnek.

® Akészlléket sohasem a haldzati ka-
belnél fogva megemelni, szallitani vagy
odaerdsiteni.

® Biztositsa, hogy a villamos dugés kapcso-
latok az eldntési veszélyen kivilallé helyen
fekszenek ill. a nedvesség eldl védve vannak.

o Akésziléken torténé minden fajta munka
elétt kihizni a haldzati csatlakozot.

e Kertlje el, hogy a készllék direkt vizsugarnak
legyen kitéve.

® A helyviszonylagos biztonsagi és beépitési
hatérozatoknak a betartasaért az izemeltetd
felelés. (Kérdezzen esetleg meg egy villa-
mossagi szakembert)

® Akezelének megfelel6 intézkedések altal
(mint példaul egy riasztéberendezés besze-
relése, tartalékszivattyu vagy hasonlo altal) ki
kell zarnia a termeknek, a készlléken levd za-
varok kévetkezményekénti elarasztasi karait.

® Akészilékl esetleges nem mikodése
esetén a javitasi munkakat csak egy vil-
lamossagi szakembernek vagy az ISC
vevészolgaltatasnak szabad elvégeznie.

® Akészlléknek nem szabad szarazon futnia,
vagy egy teljessen zart beszivasi vezetéknél
Uzemeltetve lennie. A szarazfutas altal a kés-
zUléken torént karoknal, megszunik a gyarté
szavatossaga.

® Akészlléket nem szabad Uszémedence lze-
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meltetésére felhasznalni.
* Nem szabad a készUléket az ivovizkorfoly-
amatba beépiteni.

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Nyomascsatlakozas
Vizleeresztécsavar
Manométer

Szivécsatlakozas
Vizbetoltécsavar
Nyomaskapcsold

o0k wN

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladdhelyhez, ahol vette a készlléket.

Keérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készilléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

o Eredeti hasznalati utasitas
3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Hasznalati terilet:

® Parklétesitmények, zoldséges agyasok és
kertek 6ntdzésére és locsolasara

e Kerti locsol6 lizemltetéséhez
Elészlrével a tavakbol, folydkbdl,
esdvizgy(jté horddkbol, esbvizet tarolo cisz-
ternakbdl és kutakbdl levd vizkivételre

® A privathazi vizellatashoz

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosolug/haztartasi viz szallitasara.

® A szdllitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartés Gzemben nem kel-
lene a +35°C-t tullépnie.

® Ezzel a késziilékkel nem szabad gyullékony,
gazképz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell keriilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazo folyadékok szallitasat.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati csatlakozas ..........ccceeee. 230V ~50 Hz
Teljesitményfelvétel .........ccccoevveeieennnn. 600 Watt
Szallitott mennyiség max. ........ccoceeveenns 36001/ h
Szallitasi magassag Max. .....cocvevvervueeneeanns 40m
Szallitasi nyomas max. ................ 0,4 MPa (4 bar)
SzivOmagassag MaX. ......ccceevereeirreenneieenn. 8m
Nyomas és szivocsatlakozas ....33,3 mm (R1IG)
Vizhdmérséklet max. ........ccccovvviiiviiceienene 35°C
Tartalylrtartalom: ... 201
Bekapcsolasi nyomas cca.: ....0,15 MPa (1,5 bar)
Kikapcsolasi nyomas cca.: .......... 0,3 MPa (3 bar)
Hangteljesitményszint ............c......... 81,44 dB(A)
Bizonytalansag .........cccccvoeiiiiiiiniiien, 7.65dB

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halozati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Szivévezetékcsatlakozo

® Alapjaban véve egy el8szir6 és egy
szivotomlébdl, szivokosarbdl és visszacsapo
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat
ajanljuk, azért hogy megakadalyozza a hoss-
zU0 Ujramegszivasi idéket és a szivattyunak a
kévek vagy mas kemény targyak altali f6losle-
ges megsérilését.

® A szivovezeték atmérdjének, ha tomlé ha
cs6, legalabb 25 mm (1 coll-nak kell lennie);
5 m-en feluli szivomagassagnal 32 mm (1 %
coll ajanlatos).

® Felszerelni a szivészelepet (labszelep) a
szivokosarral a szivovezetékre.

® A szivovezetéket a vizkivételtdl a készulékig
emelkedden kell fektetni. Kertlje okvetlendil el
a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
fellili lefektetését, mivel a szivévezetékben
levé légbuborékok késleltetik és megakada-
lyozzak a megszivasi folyamatot.

® A szivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a készulékre.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a készllékneki a
vizallas lesullyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargd szivovezeték, a légbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.

5.2 Nyomovezetékcsatlakozo

® A nyomdvezetéknek (legalabb 19 mm (34"
kellene hogy legyen)) direkt vagy egy mene-
tes toldattal kell a készllék nyomévezetékcs-
atlakozéjara (33,3 mm (R1 IG)) rakapcsolva
lennie.

® Természetessen lehet megfeleld csavar-
kotésel egy 13 mm (1/27)-os nyomotdmiét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotémlé altal redukalva lesz.

® A beszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levé lezarasi szerveket
(szorofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levé levegd szabadon el
tudjon tavozni.

5.3 Elektromos csatlakozas

® Avillamos csatlakozas egy véd6érintkez6s
dugaszoléaljzaton, 230 V ~ 50 Hz, keresztl
torténik. Legalabb 10 Amperes 6vintézkedés-
sel.

® A motor tulterhelés vagy blokkolas ellen egy
beépitett hémérsékletfelliigyelével van védve.
Tulhevilés esetén a hémérsékletfelliigyeld
autématikusan lekapcsolja a szivattyut és a
lehiilés utan a készllék magatdl ismét bekap-
csol.

6. Kezelés

o Akésziléket egy feszes, sik és vizszintes
alléhelyre felallitani.

® A szivattyugéphazat a vizbetdltdcsavaron
(5) keresztll vizzel feltdlteni. A szivovezeték
feltdltése meggyorsitsa a megszivasi foly-
amatot.

®  Kinyitni a nyomoévezetéket.
Rakapcsolni a halézati vezetéket. A megs-
zivasi folyamat automatikusan indit. - a megs-
zivas a max. megszivomagassagnal 5 percig
is eltarthat.

® A 3barlekapcsolasi nyomas elérésénél auto-
matikusan lekapcsol a készilék.

® Aviz elhasznalasa altali nyomascsokkenés
utan a készllék énnalléan ismét bekapcsol
(bekapcsolasi nyomas 1,5 bar).
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készllléknek a halézatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkeriilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

A készllék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollat és apolast ajanlunk.

Veszély!

Minden karbantartasi munka el6tt a készuléket
fesziltségmentesre kell kapcsolni, hizza ki a
szivattyu haldzati csatlakozojat a dugaszolo al-
jzatbol.

8.1 Karbantartas

® Akésziilék esetleges eldugulasa esetén
kapcsolja ra a nyomovezetéket a vizvezeté-
kre és vegye le a szivotdmlét. Nyissa meg
a vizvezetéket. Kapcsolja tébbszor cca. két
masodpersre be a késziléket. Ezen a médon
a legtdbb esetben el lehet tavolitani az eldu-
gulast.

* A nyomotartalyban egy kitagulhaté vizz-
sak talalhat6 valamint egy légtér, amely
nyomasanak max. cca. 1,3 bar —nak kell
lennie. Ha viz lesz pumpalva a vizzsakba,
akkor az kitagul és megnéveli a lekapcsolasi
nyomasig a légtérben uralkodé nyomast. Tul
alacsony légnyomas esetén Ujra meg kellen
ndvelni a légnyomast. Ahhoz le kell csava-
rozni a tartalyon a miianyagfedelet és az
abroncstoltésmérével, a szelepen keresztil ki
kell egésziteni a hianyzé nyomast.
Figyelem: ElGtte a vizzsakot a

vizleereszt6csavar (2) altal komplett kiliri-

teni.

® A halozati vezeték kicserélése:
Figyelem: Levalasztani a késziiléket a
halézatrol! Egy defektes halézati vezeték
esetén ezt csak egy elektromossagi-
szakember altal szabad kicserélteteni.

® Akésziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.2 Raktarozas

® Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kiliriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készlléket teljessen ki
kell Uriteni.

® Hosszabb lizemsziinet utan egy révid ki-be-
kapcsolas altal leellendrizni, hogy egy kifo-
gastalan.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Hibakeresési terv

Zavarok

okok

elharitas

Nem indul a motor

Hianyzik a halozati feszlltseég

Blokkol a szivattyukerék — lekapc-
solt a h66rzé

Leellendrizni a halozati fesziltséget

Szétszedni a szivattyut és megtisz-
titani

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivoszelep
Viz nélkill a szivattyugéphaz

Levegé van a szivovezetékben

Szivargo a szivoszelep

El van dugulva a szivékosar
(szivészelep)

Tullépve a max. szivomagassag

Tegye a szivészelepet a vizbe
Vizet tolteni a szivattydgéphazba

Leellendrizni a szivovezeték
tomorségét

Megtisztitani a szivoszelepet

Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasi magassagot

Nem kielégité a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivémagassag
Piszkos a szivokosar
Tul gyorsan leereszkedik a vizszint

Karos anyagok altal lecsdkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasi magassagot
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivészelepet

Megtisztitani a szivattyut és kicse-
rélni a gyorsan kopo részeket

A hékapcsolo lekap-
csolja a szivattyut

Tulterhelve a motor, tul magas az
idegen anyagok altali surlodas

Szétszerelni a szivattyut és meg-
tisztitani, megakadélyozni az ide-
gen anyagok beszivasat (sztird)

Anl_GC_WW_6036_SPK9.indb 127

-127 -

21.08.2019 13:58:36




2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* ElészUré, szirétoltény, vizzsak (membran)

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjlik tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkez6 kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkul
keruiinek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Atentie!

in apele statatoare, lacurile de gradina si inot
precum si in jurul acestora, folosirea apara-
tului este permisa numai cu un intrerupator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi
cu un curent nominal de declangare de

péna la 30 de mA (conform VDE - Ascociatia
germana a electricienilor, electrotehnicienilor
si informaticienilor - 0100 partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum si
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-
te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului
si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor

le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

Pericol!

o TInainte de fiecare utilizare efectuati o veri-
ficare vizuald a aparatului. Nu folositi acest
aparat atunci cand dispozitivele de siguranta
sunt deteriorate sau uzate. Nu scoateti
niciodata din functiune dispozitivele de
siguranta.

o Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu
scopul indicat in acest manual de utilizare.

® Dumneavoastra sunteti responsabil de
siguranta la locul de munca.

o incazul in care cablul sau stecherul s-au
deteriorat datorita influentelor externe, atunci
cablul nu are voie sa fie reparat! Cablul trebu-
ie Tnlocuit neaparat cu unul nou. Acest lucru
se va efectua numai de catre un electrician de
specialitate.

® Tensiunea alternativa mentionata pe placuta
aparatului de 230 Volti trebuie sa corespunda
cu tensiunea existenta la fata locului.

® Aparatul nu se varidica, transporta sau fixa
niciodata de cablul de retea.

® Asigurati-va ca legaturile cu fige se gasesc in
zona protejata de inundatie si nu sunt expuse
la umezeala.

o inainte de efectuarea oricarei lucrari la aparat
se va scoate stecherul din priza.

e Evitati expunerea directa a aparatului la un jet
de apa.

® Pentru respectarea siguratei locale si a
dispozitiilor de montare este responsabil be-
neficiarul. (Consultati eventual un electrician
de specialitate)

© Pagubele consecventiale provenite din
inundarea incaperilor in cazul dereglarii apa-
ratului se vor exclude de catre beneficiar prin
masuri corespunzatoare (de exemplu monta-
rea instalatiilor de alarma, pompa de rezerva
si alte masuri similare).

o in cazul opririi aparatului, lucrarile de
reparatie se vor efectua numai de catre un
electrician de specialitate sau de catre ser-
vice-ul pentru clienti ISC.

e Aparatul nu are voie sa functioneze niciodata
pe uscat sau cu conducta de aspiratie com-
plet inchisa. Pentru pagubele rezultate din
mersul in gol al aparatului, se pierde garantia
de producator.
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e  Aparatul nu se va folosi niciodata pentru exp-
loatarea piscinelor de inot.

® Aparatul nu se va monta in circuitul de apa
potabila.

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Racord de presiune

Surub de scurgere a apei
Manometru

Racord de absorbtie

Surub de umplere cu apa
Presostat

ok wN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Domeniul de folosire:

® Pentru udarea sau stropirea spagiilor verzi,
straturilor de legume pi gradinilor

®  Pentru udarea gazonului

®  Cu prefiltru la preluarea apei din iazuri,
paraiape, recipiengi sau cisterne cu apa de
ploaie pi fantani

® pentru alimentare cu apa in casa

Mediile transportate:

® Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor de la spalat
usoare ori a apelor uzate.

e Temperatura maxima a lichidului de trans-
portat nu are voie sa depaseasca in regim de
functionare de durat& +35 °C.

e Cu acest aparat nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita deasemenea transportul lichidelor
agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri si
altele) precum si a lichidelor cu continut de
material abraziv (nisip)

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Racordul de retea ...........ccccueneen. 230V ~50 Hz
Puterea consumata ..........ccccoevvveiinnennn. 600 Watt
Debitul max. de transport ..........c.ccceeeee 3600 I/h
inaltimea max. de transport ...............c....... 40 m
Presiunea max. de transport ...... 0,4 MPa (4 bar)
Inaltimea max. de suctiune.: .........cc.cccocoouuuv.. 8m
Racord de presiune si absorbtie 33,3 mm (R1 IG)
Temperatura apei max. ........cccceeceeeneercneene 35°C
Volumul recipientului: ..........ccoocoeeiiiiiiininen. 201
Presiunea de pornire cca.: ..... 0,15 MPa (1,5 bar)
Presiunea de oprire cca.: ............ 0,3 MPa (3 bar)
. 81,44 dB (A)
............................................ 7.65dB

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Racord pentru conducta de aspirare

in principiu recomandam utilizarea unui prefiltru si

a unei garnituri de aspirare cu furtun de aspirare,

cos de aspirare si supapa de retur, pentru a impi-

edica timpii indelungati de aspirare si deteriora-

rea excesiva a pompei din cauza pietrelor sau a

corpurilor straine rigide.

® Diametrul conductei de aspirare (furtun sau
teava) trebuie sa fie de cel putin 25 mm (1
Zoll); in cazul unei inaltimi de aspirare mai
mari de 5 m, se recomanda un diametru de
32 mm (11/4 Zoll).

® Montati ventilul de absorbtie (supapa de
retinere) cu cosul de aspirare pe conducta de
aspirare.

® Pozati conducta de aspirare urcand de la
priza de apa spre aparat. Evitati neaparat
pozarea conductei de aspiratie deasupra
fnaltimii pompei, bulele de aer din conducta
duc la incetinirea si impiedicarea procesului
de aspiratie.

e Conducta de aspirare si cea de presiune
trebuie montate in asa fel incat acestea sa
nu exercite nici o presiune mecanica asupra
aparatului.

® Ventilul de absorbtie trebuie sa se gaseasca

suficient de adanc in apa astfel incat sa
se evite mersul in gol al aparatului datorita
scaderii nivelului apei.

® O conducta de aspirare neetansa impiedica
aspirarea apei prin aspirarea aerului.

5.2 Racordul conductei de presiune

® Conducta de presiune (trebuie sa fie de cel
putin 19 mm (3/4”)) trebuie racordata direct
sau prin intermediul unui niplu filetat la racor-
dul conductei de presiune (33,3 mm (R1 IG))
al aparatului.

® Bineangeles ca se poate folosi, cu ajutorul
inpurubarilor corespunzéatoare, Wi un furtun
de presiune de 13 mm (1/2”). Capacitatea de
transport este insa redusa prin folosirea unui
furtun mai ingust.

® Pe durata aspiragiei, organele de blocare
existente pe conducta de presiune (duzele de
stropit, ventilele, etc.) se vor deschide com-
plet pentru ca aerul din conducta de aspiragie
sd poata iepi.

5.3 Racordul electric

® Racordul electric se va realiza la o priza cu
contact de protecgie de 230 V ~ 50 Hz. Sigu-
ranga de cel pugin 10 Amperi.

® Motorul este protejat impotriva suprasarcinii
sau blocarii prin intermediul unui releu de
temperaturd. in cazul supraancalzirii, releul
decupleaza automat pompa iar dupa racire
pompa pornepte din nou singura.

6. Operare

® Amplasati aparatul pe o suprafata orizontala,
stabila si plana.

® Umpleti cu apa carcasa pompei prin inter-
mediul surubului de umplere cu apa (5).
Umplerea cu apa a conductei de aspirare
accelereaza procesul de aspirare.
Deschideti conducta de presiune.

© Racordati cablul de retea. Procesul de
aspiratie porneste automat. - procesul de
aspiratie poate dura la o Tnaltime de absorbtie
max., panala 5 min..

® Aparatul se opreste la atingerea presiunii de
oprire de 3 bari.

® Dupa scaderea presiunii datoritd consumului
de apa, aparatul porneste automat din nou
(presiunea de pornire cca. 1,5 bari)
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curdtirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

in general, aparatul nu necesita intretinere
curentd. Pentru o durata de functionare mai mare,
recomandam nsa un control si o ingrijire regulata.

Atentie!

naintea oricarei lucrari de intretinere, aparatul se
va scoate de sub tensiune. Pentru aceasta se va
scoate stecherul din priza.

8.1 intretinerea

e incazul in care aparatul se infunda, legati
conducta de presiune la conducta de apa
si scoateti furtunul de absorbtie. Deschideti
conducta de apa. Porniti aparatul de mai mul-
te ori pentru cca. doua secunde. in acest mod
pot fi remediate infundarile in cele mai multe
cazuri.

o inrecipientul de presiune se gasepte un sac
de apa extensibil precum pi o camera de aer
a carei presiune max. trebuie sa fie de 1,3
bar. Atunci cand se pompeaza apa in sacul
de ap4, acesta se extinde iar presiunea din
camera de presiune crepte pana la presiune
de decuplare. in cazul unei presiuni prea sca-
zute aceasta trebuie ridicata din nou. Pentru
aceasta se deschide capacul de plastic de
la recipient pi se va completa presiunea prin
intermediul ventilului cu ajutorul unui contor
de umplere a cauciucurilor.
Atentie: Goliti intdi complet sacul de apa
prin intermediul surubului de golire a
apei (2).

® Schimbarea cablului de retea:
Atentie: Scoateti aparatul de la retea! in
cazul in care cablul de retea este deterio-
rat, acesta se va schimba numai de catre
un electrician de specialitate.

e ininteriorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intreginute.

8.2 Depozitarea

o inaintea unei neutilizari indelungate a pompei
sau peste iarnd, pompa se va spala bine cu
apa, se va goli complet pi se va depozita intr-
un loc uscat.

o in cazul pericolului de inghet, aparatul se va
goli complet.

o in cazul pauzelor de funcgionare mai inde-
lungate, se va verifica printr-o scurta pornire-
oprire daca rotorul funcegioneaza irepropabil.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Plan de cautare a erorilor

Defectiuni

Cauze

Remedieri

Motorul nu pornepte

Tensiunea de regea lipsepte

Rotorul pompei blocat - releul
termic s-a decuplat

se verifica tensiune
se desface i se curaga pompa

Pompa nu aspira

Ventilul de aspiragie nu este in apa

Camera pompei fara apa

Aer in conducta de aspiragie

Ventilul de aspiragie neetanu

Sorbul (ventilul de aspiragie)
infundat

inalgimea max. de aspiragie este
depapita

se introduce ventilul de aspiragie in
apa

se introduce apa in racordul de
aspiragie

se verifica etanpeitatea conductei
de aspiragie

se curaga ventilul de aspiragie

se curaga sorbul

se verifica indleimea de aspiragie

Cantitatea transpor-
tatd insuficienta

inalgimea de aspiragie prea mare
Sorbul murdar
Nivelul apei scade rapid

Puterea pompei reduséa datorita
substangelor ddunatoare

se verifica indlgimea de aspiragie
se curaga sorbul

ventilul de aspiragie se amplaseaza
mai adanc

se curagd pompa Wi se inlocuiesc
piesele uzate

Releul termic decu-
pleaza pompa

Motorul sub suprasarcina —
frecarea datorita corpurilor straine
prea mare

se demonteaza pi se curaga
pompa, se evita aspiragia corpurilor
straine (filtru)
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Prefiltru / Cartus filtru, sac de apa (membrana)

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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KivSuvog! - lNa tn peiwon Tou kivduvou Tpaupatiopov siaBdote Tnv Odnyia xpriong
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaheiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPeG TIOU oPeiAovVTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv Xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Mpocoxn!

Emutpémetal n xprion g avriiag oe
GTAGIMA VEPQ, AILVEG KNTIOU KAl GTNV
TPLYUPW TIEPLOXT] TOUG HOVO HE SlakomTn
aodaleiag pe evaiodnoia €éwg 30 mA
(cVpdpwva pe VDE 0100 (cOpdpwva pe VDE
0100 Tunpa 702 kat 738).

H avTtAia dev mpoopiletal yia xprion o€
TILGIVEG, MIKPEG TILGIVEG Yia TtaidLd, Kat
TavTtog €idoug aAAa vV&arta, oTa omoia
BpiokovTtal atopa 1] {wa Katd n diapkela
NG AclTovpyiag. Aev eTITPEMETAL 1] XP1iON
NG avTAiag Kata ™ SLapKELA TIAPAOVIG
avepwnwv 1} WwV GTNV TIEPLOXT) KIVEUVOU.
PwTtnoTe TOV £181k6 0ag NAEKTPOASYO!

AuTr) n ouoKeun uropei va
Xpnotuorowneei aro radla
Avw TwV 8 ETWV KABWG Kal aro
TIPOCWTIA LIE TIEPLOPLOUEVESG
OWMATIKEG, ALOONTIKEG N
TIVEUMOTIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeidel Teipag kat eEAAeiPeL
YVWoewV, €pOOOV EMITNPOVVTAL
N €EAapav odnyieg ya tnv
aopaAr) Xprion NG CUOKEUNG
KAatAAapav Kat Toug aro autrnv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOULEVOUG
Kwvduvoug. Ta tawdla dev

eTUTPEMETAL Va Ttaifouy e
™ ovokeury. O KaBaplopog
KQL 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU XP1)oTn €V ETUTPETETAL
Va EKTEAOUVTAL ATIO [N
emTnpovpeva madld.

Kivéuvog!

® Tpw amé kabe xprion va KAVETE OTITIKO
€AEYX0 TNG OUCKELNG. Mn xpnoluoroleite
TN ouokeun 6Tav eival EAATTWHATIKA TA
ovotrpara acdaleiag. Mote pn BEteTe
€KTOG AelToupyiag Ta cuoTtripata aochaAeiag.

® Na XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT| ATIOKAELOTIKA
Kal LOVO yla To oKOTIO TIou avadEpeTal oe
autég Tig Odnyieg xprong.

* Eiote umtevBuvog/n yla TNV achdaAela o
B¢on epyaoiag.

* Edv madouv {nuid To kaAwdio 1y To Buopa
anod eEWTePIKN alTia, Sev eTTPEMETAL
Vva emokevaoTel Tt KaAwdio! To kaAwdio
TpEmnel va avTikaraotabei. H epyacia aut)
eTTPEMETAL Va eKTEAECOEL LOVO amd 161k
NAEKTPOAOYO.

® HevaAhaooopevn tdon twv 230 Volt ou
avadEépetal oTnyv Tvakida oTotxeiwv g
OUOKEUNG TIPETIEL VA AVTLIOTOLXEL OTNV
UTIAPXOUCO OVOHACTIKN TAOT).

®  TloTE PNV AVacnKWVETE, Hn HETADEPETE Kal
N OTEPEWVETE TN GUOKEUT ATIO TO KAAWSLO.

*  E&aodalioTe Mwg ol NAEKTPIKEG CUVOETELQ
BpiokovTal og onpeio Tou dev TIEPIAOVETAL
anod vepo 1 Mwg TPooTatevovTal ano
vypaaia.

* Tpw amné kabe epyacia va Bydalete
ouokeun anod tnv Tpida.

® Na anodevyeTe TNV KOO TNG CUCKEUNG
o€ Apeon aktiva vepou.

* [ia v TpNnon Twv ToTUKWV SlaTagewv
aocdaleiag kat ToroBETNoNG eublveTal
N ETIXEIPNON TIOU KATEXEL TN UNXAVT.
(EvdexopEVWG PWTNOTE TOV NAEKTPOAOYO
oag).

® O xprotng odeilel va Adfel Ta KATAAANAQ
UETPA TIPOG ATIOKAELTUO TIAPETIOUEVWV
NV artod TIANUMUPA XWPWV OE TIEPITTITWON
BAGPBNG TNG CUOKEUNG (TT.X. EyKATACTACN
OUOTAHATOG AAAPU, EPESPLKT) AVTAIQ KATL.).

® e mepintwon dlakormg Aettoupyiag Tng
OUOKEUNG OL EPYACIES ETILOKEUNG ETUTPETETAL
va ekteAecBoUV udVo anod NAEKTPOAOYO 1) TO
TUNpa eEurmpétnong neAatwv ISC.
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® H avtAia dev eTutpEmneTal TOTE va AelToupyei
XWPIG vePO 1 He TEAEIWG KAEIOTO aywyod
avappodnong. lNa BAARES TNG CUCKEUNG TIOU
odeilovtal oe oTEYVN AETOUpYia EKTIITEL N
€YYUnon TOU KATAOKEUAOTT).

® H ouokeur dev emutpéneTal va
"XpnotoroleiTal yla AELToupyia Tioivwy.

® H ouokeun dev emutpenetal va ouvdedel
OTOV KUKAO TIOGIUOU VEPOU.

MNpoeidomoinon!

AwaBaote 6Aeg TIg Yrodei&elg acpaAeiag
Kat Tig 0Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat T1ig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayd kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YToSei&elq aodaAedig kat TIg
0dnyieg yia To pEAAOV.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 NMeprypadn Tng cuokeung (€ik. 1)
2Uvdeon Tiieong

Bida ekkévwong vepou

Mavépetpo

2uvdeon avappdPnong

Bida mArpwong vepou

Alakomng mieong

O UA 0N

2.2 Zyprapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite evtog
5 epyAcIuwV NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIA
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIAG MAG 1) OTO KATACTN A ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKEUT), TIPOOKOMICOVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopdgs. NMapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TTiVaKa £yYUNOoNG 0Toug OPOUG
€yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
®  Avoi€te ™ cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELT.
®  AMOpaKpUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAG
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTAGIAG TNG
oUOKEVAOiag / HETAPOPAG (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe edv eival TTANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EA€yEte TN ouokeur Kat Ta aeooudp yla
evdexoueveg (nuEG amd tn petadopd.
*  QuAdgte TN cuokeuvacia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG PoBeTALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
E TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUBPAVES
Kal pikpoavtikeiyeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

*  TMpwtdtureg Odnyieg xprong

3. ZwoTt xpnon

HsGlo Xpnong:
Ma OTIoNA TIAPKWYV, TIAPTEPLWV e AAXAVIKA

Kal Yo TIOTIONA KNTIWV
lMa Aertoupyia TOTIOTIKWY CUCTNUATWY

® [ia TNV EKKEVWAOT TOU VEPOU aTIO ALLVOUAEG,
puakla, BapeAta vepou, SeEaueveg Bpdxivou
vepoU Kat Tmyadia.

* Tia mapoxn) vepou OIKLAKNG XPrioNg

Méoa petadopdg:

* Ta ) petadopd kabapou vepol (YAUKO
VEPO), BPOXIVOU VEPOU 1} OXL TIOAU
OUYKEVTPWHEVO VEPO TIAUOTG / OIKIOKNAG
xpriong.

® H péylot Beppokpacia Tou peTadepopevou
vypoU va unv urtepPaivel Toug +35°C.

® Me Tn cuokeur) autr) Sev eTITPEMETAL
N HeTadOPd EVPAEKTWYV, TITNTIKWYV 1
EKPNKTIKWYV UYPWV.

* Emiong va anodevyetal n petadopd
SLaBPWTIKWV UYpWV (0EEWV, LOXUPWV
QAAKOAKWYV SIOAUPATWY, XUPWV artd olAd
KATL.) KABWG KAl UYPWV UE AELAVTIKA UALIKA

(Gppog).

H pnxavn emurpénetatl va xpnotornoinoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPriom SEV AVTATIOKPIEVTAL GTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAAREeS
TIoV odeilovTal oe TTapOUOoLa XPTion 1 yla
TPAUMATIOPOUG TIavTog eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
uag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTWON KATtd TNV oToia n
OUOKEUN XPNOLOTIOMONKE 0 cuvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE QUTEG.
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4. TeXVIKQ XAPAKTNPLOTIKA TOTOOETOUVTAL £TOL WOTE VA PNV ACKOUV
UNXAVIKN TIEECT) 0T CUCKELT).

HAEKTPIKT) TPOPOSOSIA ................ 230V~50Hz © HPaABida avappodnong va Bpioketal

ATIOPPOPNON IOXVOG oo 600 Watt O.pKSTd' Babia oto V‘?Pé' étol G{GTS va

MocdTNTA HETAPOPAG HEY. wenvveerveerneenne 3600 I/h QMOGELYETE G€ MEPITTWON Helwon TG

O0TAOUNG TOU VEPOU 1) GTEYVY AgtToupyia Tng

"YPOG HETADOPAG HEY. wvvveerrrrrerrnrreearnereaannns 40m GUGKEUN

. o ng.
|-|l§:0'f’|’ ueracpopaq’usy. ........ ~0,4MPa(4bar) o ‘Evagpun oteyavog aywyds avappddnong
Mgy. Oog avappodPnong ................ ..8m eumnodidel e avappodnon agpa TV
2UvSeon TEONG KAL AVAPPODNONG evvvververnrareanns avappddnon Tou vepou.
........................................... mep. 33,3 mm (R11G)
MéYIoTT BEQUOKPATIA VEPOU ..o 35°C 5.2 ZUvéeon aywyov mieong
MEPLEXOUEVO BOXEIOU: oo 201 ° ©Oaywyds mieong (va eival TOUAAXIOTOV Tep.

19 mm (34“)) mpénet va ouvdebei dpeoa
................................................ 0,15 MPa (1,5 bar) px:’:cw OTEPWHATOG 0TN GUVSEM AYWYOU .
) . mtieongq miep. 33,3 mm (R1 1G ) Tng ouokeunq.

MNieon anevepyoroinong oe miep.: 0,3 MPa (3 bar) o DUGIKA PMOPEL, HE TOUG AVAAOYOUS

2TAOUN OKOUOTIKNG LOXUOG: ......e.... 81,44 dB (A) GUVBEGHOUG Va XPNOIHOTIOMBE GWAVAQ

ABEBAOTNTA: oo mieong mep. 13 mm (1/2”). H anédoon
HeTAadPOoPAG HELWVETAL aTtd TOV UIKPOTEPO
OwWARva Tieong.

5. Mpwv ™ B£0m o€ AetToupyia ¢ Kardm duapkeia mg avappédnang va

avoIXTOUV Ta ppAyHaTa OTOV aywyo Tieong

(akpoduola, BaABideq KATL.) yla va dladuyel

0 agpag arnoé Tov aywyo.

Mptv TN oUVSEOT OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV HE TA OTOLXEID TOU
SIKTUOU. L.
MpoeiSomnoinon! 5.3 H}\SKTlen’O'U'VSSO'I] ' ] ]
MPLV KAVETE PUBHIGELS OTN GUGKEUT Val ®  HnAeKTpIKn) cmvéeqn yivetat pe Tipida couvko
Byalete mavTa To BUCHA anéd Tnv mpida. ii?p\ér;m Hz. AopdAeia Touraxiotov 10
*  Katd untepdpopTwong 1 LIAOKAPIoHATOS
TIPOCTATEVETAL N UNXAVH aTto ToV
EVOWUATWHEVO EAEYKTT| BEPUOKPATIAG.
2 TePIMTWON UTIEPBEPUAVONG O EAEYKTNG
Bepuokpaciag anevepyorolel auTépaTa
Vv avtAia kat adov KpuwoeL 1 avtAia
€TAVEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.

5.1 ZUvéeomn aywyou avappodpnong

Katd kavova 6ag GUVIGTOUME T XPNon

TIPODIATPOU KaL OET avappoPnong e CwArva

avappodnong, KaAddtL avappddnong kat aABida

QVTETIOTPOPT|G, WOTE VA ATIOPUYETE TN HEYAAN

Slapkela emavavappodnaong Kat dckorm) BAABN

NG avTAiag ard METPES Kat EEva avTiKeipeva.

® H didueTtpog Tou aywyou avappodnong,
€iTe EVKAUTTOG CWAT)VAG €iTe OXL, Va givatl ,
TOUAdXIoTOV Tiep. 25 mm (17). Semavw are 5 6. XELPLOMOG
m UYPog avapodnong cuvioTATAL SIAPETPOG

mep. 32 mm (11/47). ® ToTOBETNOTE TN CUOKEUT) OE OTEPET),

e TomoBetrote TN PaABida avappodpnong €mtinedn kat op{ovTIa erdavela.
(BaABiba Tod100) e To KaAaBL avappodnong  ©  lepioTe pe vepd To mepiBAnua ™G avtiiag
OTOV aywyo avappodnong. péow NG Bidag mMAnpwong vepou (5).

® Na TonoBeTeite TOV Aywyod avappodpnong H miAnpwon tou aywyol avappoddnong
avodIKA arod TV Tapoxr TPOG Tr GUCKEUN. erutayvvel ) dadikacia avappodpnong.
Na arnodevyete onwaodnmote Tnv ® AvoiEte Tov aywyo tieong.

TOTIOBETNON TOV aywyou avappodnong ® >Uvdeon pe 1o diktuo H dadikacia
mavw arod To vPog TG avtAiiag. Ot avappodnong apxidel AUTORATWS.
PUCaAAISEG agpa aTOV aywyo avappodnong - 1 avappodnon Propei va SlapkEoeL TO
KaBuoTepoUV Kal eprodidouv T dladikacia avwTtato €wg 5 AeTTA.
avappodnong. ® H ouokeun amevepyoroleital 6Tav pTdoel
* Ouvaywyoi avappddnong Kat mieong va TNV Tiieon artevepyoroinong Twv 3 bar.
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®  Metd TV TWon Ing tieong Adyw
KOTavAAWONG VEPOU, EVEPYOTIOLELTAL
aUTOWATA 1N CUCKEUN (Ttiean evepyoTtoinong
nep. 1,5 bar)

7. AVTIKATAOTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUO

Kivéuvog!

Edv iaBet BAAPN To KaAWSI0 oUvdeon TNG
OUOKEUNG e To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivéUvou, va avtikataotabei and Ttov
KOTOOKEVAOTN 1} TO TUAUA TOU €EUTMPETNONG
TEAATWV 1) artod Ttapopola eEEISIKEVPEVO
TPOCWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtrpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

H ouokeur| dev xpetadetal oxedov kaBoAou
ouvTnpnon. MNa pakputepn didpkela (wng
00G CUVIOTOUWE OPWG TAKTIKO EAgYXO0 Kal
TepLroinon.

Kivéuvog!

Mpwv and kabe epyaocia cuvtripnong g
avTtAiag va dakémretal n TpodPodoTnom TAong
Byadovtag To Buopa TG avtAiag anod tnv mpida.

8.1 Zuvmpnon

® e mepinmTwon Tou €XEL BOUAWOTEL 1] GUOKEUT,
OUVOEDTE TOV AYWYO TiEONG OTOV AywYyo
TOU VEPOU Kal adAPETTE TOV CWATVA
avappodnong. AvoiEte tn Bpuon Tou vepou.
Evepyoromote TNV avtAia eplocoTepeS
Popeg erti ep. SVO SeutepdAETTA. ZTIQ
TIEPLOOOTEPEG TIEPUTTWOELG arokabioTatal
€1oL 1 oupdopnon.

® 370 doxeio mieong BpiokeTal SLaCTEANOUEVOG
0aKogG vepoU Kabwg kal agpoBAAauog, n
TIEOT) TOU OTIOIOU TIPETIEL VA AVEPXETAL TO
avwtepo oe Tiep. 1,3 bar. ‘Otav avrtAeital
vePO OTO OAKO VEPOU, SLACTEAAETAL O
0AKOG Kal 1) Ttieon oTov agpoBAAapo
av&dvetal pEXPL va emiteuxOei n Tiieon
arevepPyoTIoinong. e TepImTwon oAU
XapNANG Tieong aépa, pemnel va avgnoei.
Ma to okomo autod EePBWOoTE TO TTAAOTIKO
KOTTIAKL OTOV TIEPLEKTT) KOL CUUTIANPWOTE HE
TOV JETPNTT| TNV Ttieon MoV Aeinel pEow NG
BaABidag.
Mpocoxn: Mponyovpévwg adeldote

TeAEiWG TN GUCKEUN VEPOU amod N Bida
EKKEVWONG VEPOD (2).

®  AVTIKATAOTAOT) AyWYOoU oUVSEONG E TO
Siktuo:
Mpocoxn: AlakOYTe TNV TIApoXT
pevparog! Ze mepinTtwon
EAATTWHATIKOU KAAWSiov, n
AVTIKATACTACT ETUTPETETAL VA YiVEL
HOvVo aroé nAeKTPoAoyo!

®  3T0 EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvTrpnon.

8.2 AmtoOrikevon

® Tlpwv amd peyaAlTeEPO XPOVIKO SIACTNA KN
XPriong 1 TpLv artd tn XeePLvn Tiepiodo
QAKLVNTOTIOINONG, TIAUVTE TNV KAAdA UE VEPOD,
adeldoTte TV TeAeiwg kal GUAAETE TNV oe
oTEYVO LEPOG.

® e mepintwon KvdUuvou BEPPOoKPACIWV KATW
anod To Undev TIPETEL Va eKKeVWOEL TEAEIWG
n CuoKeLN.

* Metd ané peyaAltepa dlaoTripata
aKLvnToToinong eAEyETE e oUVTOUN
gvepyoroinor/amnevepyoroinon eav
meploTpEdeTal Agoya o poTopag.

8.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG cuokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPEiTe TIG LOXVOUOES TIHEG Kal TIANPOPOPIE]
oTtnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETMAVAXPNOLLoTIoIiNoN

H ouokeur| Bpioketal oe pia cuokevaaia pog
anoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MpwTteg VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatd g
aroteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwG TL.X.
UETAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anoppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPLIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV CUCKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.
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10. NMivakag avadnitnong arriag BAGRNQg

BAapn Evéexopevn attia Armokatractaocn
Aev Taipvel Aev untdpxet Taon Siktuou ‘EAeyxog g taong Siktuou
MTpooTd O
Kivntnpag MTAOKQPLOEVOG TPOXOG ATIOOUVAPROAOYNOT KAl
avTtAiag-o eAeykTmq Bepokpaaiag KaBapLopog TNG avtAiag
ATIEVEPYOTIOINTE TNV AVTAIA
H avtAia dev H BaABida avappddpnong dev BdAte ) BaABida avappddnong
avappodd Bpioketal oTo vePO OTO VEPO
To k€Audog NG avtAiag eivat lepioTte vepd 0TO KEAUPOG TNG
XWwpig vepd avtAiag
Aépag oTov aywyo avappodnong EAgyETe T oTeyavoTnTa TOU
aywyou avappodpnong
Alappor otn BaABida KaBaplopog Baipidag
avappoédnong avappodnang
BouAwpgvo kaAabL avappodpnong KaBaplopog kahabiov
(BaABida avappopnong) avappodnang
umnépBaon pEyLoTou LYPoug ‘EAgyx0g Uoug avappodnong
avappddnong
Avemapkng "Yyog avappddnong moAu YnAd ‘EAeyxog UPoug avappodnong
nocoTNTA
petapopdg Akabapoieg oTo KaAdoL KaBaplopog kaAabiou
avappodnong avappodnong
H otdBun tou vepou BdaAte tnv avtAia avappodpnong
HewveTal ypryopa IO XaUNAd
Melwpévn anodoong KaBaplopog avtAiag kat
avTAiag Adyw eTuBAaBwWY VAWV AVTIKATACTAOT AVOAWOCLUWY
O Beppodlakomtng YriepdpopTwpévog Kivntrpag, ATOOUVOPHOAOYNOT TNG avTAiag
ATIEVEPYOTIOLEL TNV TIOAU peyAAn TpIPn and Eva Kal KaBaplopodg, mapeunodiote TV
avTAia aVTIKEIPEVA avappoddnon EEVwV VAIKWV
(PpiAtpo)
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iﬁi‘

Movo yia kpatn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

ZVpdwva pe Ty evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopAnTa 8wV NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KaL TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTal yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla erotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV CUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO €MIOTPODNG NAEKTPIKWY GUCKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWYV VOUWV
AvaKUKAwoNG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal Ta THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kal Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTata.

H avatinwon 1 orolacdnmote AAANG popdrg avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr) ovykatabeon g iISC GmbH.

Me emidUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT £XOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0aG YIa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te dTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napadetypa

DOepodueva eEaptripaTa® Mpodiitpo, puaotyya piAtpou, odkog vepou
(HepBpavn)

AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata®
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€&te va meptypdPete pe akpifela To ohAApa Kat anmaviiote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKELN 1) EiXE ATIO TNV ApXTN KATIO0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SuoAeitoupyia MapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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D

GB

F

NL

DK

S

FIN

EE
cz

SK

Konformitatserklarung

erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

téendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
vydava nasledujici prohlageni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podfa smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwveL TV akdAoudn cuppdpdwon cupdwva PE TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTUTA yla To Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hu#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja nsjaByBa cnegHata COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTBata M HOpM1TE 3a apTUK/N

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
Hauswasserwerk GC-WW 6036 (Einhell)

[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[x] 2014/35/EU Reg. No.:
[]2006/28/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[X] 2014/30/EU % AnnexV

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = 81,44 dB (A); guaranteed L, = 89 dB (A)
[J2014/53/EU P = KW; /@ = cm
D 2014/68/EU D Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
D (EU)201 6/426 Emission No.:
Notified Body:

[ (ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

k)

Andreas Weichselgan.[u r/General-Manager

Mo voan]

Landau/lsar, den 08.04.2019 /
Wang/Product-Management ( )
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